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Introduction

Attention  ●  Before using this product, be sure to thoroughly read and fully understand 

the INSTRUCTION MANUAL.
 ●  When lending or handing over this product, be sure to attach the INSTRUC-

TION MANUAL to the product.
 ●  In case the INSTRUCTION MANUAL or warning label gets lost or damaged, 

promptly order a replacement at the store of purchase.
 ●  This INSTRUCTION MANUAL explains precautions for safe operation in 

“Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation.” Be sure to 
read them before using the product.

 ●  If you have any questions or helps needed, please consult the store of pur-
chase.

Disclaimer ●  Components and other specifications are subject to change for product 

improvement. Please note that, in case of such changes, the content and 
pictures in this booklet may partially not match the actual product.

 ●  Every effort was made to ensure the accuracy of the content of this booklet. 
However, even if an error is found or there is a description lacking in detail, 
in some cases the document cannot be amended immediately. Please con-
sult your retailer.

　Be sure to read the INSTRUCTION MANUAL prior
to using this product.
　Thank you for purchasing a WADO SNOWBLOWER.
　This INSTRUCTION MANUAL contains explanations for proper procedures 
and precautions for using the machine.
　It is important that you thoroughly read and understand the INSTRUCTION 
MANUAL before using this product to ensure its proper usage.
　After reading the INSTRUCTION MANUAL, keep it handy in the vicinity of 
the product.



Explanation of 
symbols  used

Failure to obey these instructions could result in 
death or serious injury.

Failure to obey these instructions presents a risk of 
death or serious injury.

Failure to obey these instructions presents a risk of 
injury.

[Important]
Precautions for operations that can be easily 
mistaken. Failure to observe these instructions 
could lead to damage or malfunction of the machine.

[Note] Additional explanations to improve efficiency of use 
or prevent incorrect operation.

Intended use 
of the product

· This product is designed to be used as a snow remover for shoveling away  
  snow. Any use other than the intended use or any modification of the  
  product is strictly prohibited.
· Please note that any use other than the intended use or any modification 
  of the product is not covered under the warranty.

！   Warning

！    Danger

！ Caution
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Failure to follow the instructions indicated here may lead to injuries,

death, other accidents, or damage to the machine.

Wearing head bands, mufflers, or other items that may get 
caught or be drawn into the machine is prohibited. Put on 
a helmet, nonslip boots, cold-proof gloves, and non-loose 
clothes suitable for such work.
[If this is not observed]
There is a risk of injury due to being caught and drawn into 
the machine or slipping and falling.

Make sure you wear proper　clothing (non-slip footwear, 
coldproof gloves, etc.).

Before using this product, be sure to thoroughly read and fully 
understand the INSTRUCTION MANUAL and all warning labels 
attached to the machine. Failure to follow the instructions indicated 
in the INSTRUCTION MANUAL or on the warning labels may lead to 
injuries, death, other accidents, or damage to the machine.

 1. General precautions

Usage for any purposes other than
 snow removal is strictly prohibited.

●  When you cannot concentrate on operating the machine due to overwork, 
　 illness, use of medication, or any other reason;
● When under the influence of alcohol;　● If you are pregnant;
● When you are not confident of your physical fitness to operate the machine
● If you are under 18 years old;　● When lacking sleep;　　
● If you are not sufficiently experienced in operating the machine;
● If you cannot read the instructions due to weak eyesight;
● If you cannot understand the content of the INSTRUCTION MANUAL.

Do not operate the machine in the following cases.

 Thoroughly read the INSTRUCTION 
MANUAL and all warning labels.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

！ Caution

This machine is a snow remover. Never use it for any purposes 
other than snow removal.
[If this is not observed]
Malfunction, accident, or personal injury may occur.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Be sure to thoroughly explain the operating methods and have the
borrower read the INSTRUCTION MANUAL before use.
[If this is not observed]
Insufficient explanation may lead to a lethal accident or serious
injury as well as damage to the machine.

Do not modify the machine.
[If this is not observed]
Malfunction, accident, or personal injury may occur.

It is prohibited to modify the　machine or use any
attachments other than the ones specified.

It is extremely dangerous to put your hands under the cover 
because there are rotating and moving parts. When you absolutely 
need to access such parts, be sure to stop the engine.
[If this is not observed]
Getting caught by rotating parts and drawn into the machine
may lead to a personal injury. 

Do not put your hands inside the machine.

Do not use high pressure water　to clean the machine.

When lending the machine to others.！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

Do not use high-pressure washers to wash the machine.
[If this is not observed]
・Damage to electrical parts coating or wire breakage may occur and it may lead to a fire.
・Breakage, damage, or malfunction of the machine may occur.
・Paint coating, plating, or labels may peel off.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

2. Precautions before and after operation

Never perform lubrication, refueling, or checking while the engine 
is running or hot.
[If this is not observed]
The fuel may ignite and cause a fi re.

Perform lubrication, refueling, or checking only when the 
engine has cooled down.

Keep all sources of fi re, including cigarettes or naked lights, away 
during refueling.
[If this is not observed]
The fuel may ignite and cause a fi re.

No fi re during refueling.

Do not pour water on the electrical components.！   Warning

！    Danger

！    Danger

Do not pour water on the electrical components.
[If this is not observed]
・Malfunction of the machine may occur and it may lead to accidents resulting in personal 
injury.

・Breakdown of the electrical components may occur.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Pay sufficient attention to exhaust gas.

Pay attention to fuel leakage.

Do not get under the machine and do not put your legs 
under it.

Keep all sources of fire away when the battery cell cap is 
opened during battery inspection.
[If this is not observed]
A fire may occur.

No fire during battery inspection.！    Danger

！    Danger

！    Danger

！   Warning

Do not get under the machine and do not put your legs under it.
[If this is not observed]
In case the machine starts moving due to any reason, accidents 
resulting in personal injury may occur.

Do not start the engine in closed indoor locations. Start the engine 
in open outdoor locations. When you absolutely need to start the 
engine indoors, make sure the location is well ventilated.
[If this is not observed]
Poisoning by exhaust gas may occur, leading to a lethal accidents.

Be sure to inspect all the fuel passage, because its breakage leads 
to fuel leakage.
[If this is not observed]
A fire may occur.

EN-4



Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Do not use the machine and do not charge the battery 
with the fluid level below the “LOWER” limit mark.

Do not allow battery fluid to get on your body.

After refueling, be sure to securely close the fuel tank cap and wipe 
up any fuel spills.
[If this is not observed]
A fire may occur.

Close the fuel tank cap and wipe up any fuel spills.！   Warning

！   Warning

！   Warning

Check the battery 

fluid level!

Do not allow battery fluid to come in contact with your body or 
clothing. If contact occurs, wash the affected area immediately with  
running water.
[If this is not observed]
Noncompliance will lead to damage to clothing or burns.

・When the battery fluid amount is insufficient, add distilled water 
to bring the fluid level between the “UPPER” and “LOWER”
limit marks.

・When charging the battery, remove it from the machine.
・Charge the battery in a well-ventilated location.
・Before jump-starting with a booster cable connected to the 
　discharged battery, be sure to thoroughly read and strictly 
　follow the provided instructions.
[If this is not observed]
Continuous usage or charging with the battery fluid level below 
the “LOWER” limit mark not only shortens the battery life, but 
also poses the risk of explosion.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Use only the specified battery.

When replacing the battery, be sure to use only the battery speci-
fied in the INSTRUCTION MANUAL.
[If this is not observed]
Noncompliance may lead to a fire.
※ For the specified battery, see P.60.

Install and remove the battery in the correct order.

Connect the battery terminals correctly and securely.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

When installing the battery, connect its positive terminal first;
when removing the battery, disconnect its negative terminal first.
[If this is not observed]
Short-circuiting will occur, leading to burns or a fire.

Do not connect the negative and positive terminals of the battery 
together directly with metal items, or the positive terminal to the 
machine body.
[If this is not observed]
Short-circuiting will occur, leading to burns or a fire.

Be sure to inspect electrical parts and wires.

Conduct inspections each time before starting work in order to 
ensure that the electrical wires do not make contact with any other 
parts, there is no peeling on the insulation materials or loose 
connections.
[If this is not observed]
Short-circuiting may lead to a fire.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Conduct inspection and maintenance on level and stable 
surfaces.

Remove any foreign objects from the snow removal area 
before　starting work.

Remove any dirt and debris from muffler and engine.

Before starting work, check for dirt, debris, or fuel spills around the 
muffler and engine, and if found, remove them.
[If this is not observed]
Overheating or a fire may occur.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

Before starting operation, clean the snow removal area of all foreign 
objects, such as wood chips, plastic, bottles, cans, hoses, ropes, fab-
ric,wires, etc.　
[If this is not observed]
Any foreign objects taken up during snow removal work may be 
thrown out, causing an unexpected personal injury.

Conduct inspections and maintenance in location with level and 
stable surfaces, away from traffic hazards, where there is no risk 
of the machine falling over or starting moving.
[If this is not observed]
The machine may fall over or other unexpected accidents may 
occur.

Be sure to inspect the machine before and after operation.

In order to use the machine in its proper working condition at any 
time, be sure to inspect the machine before and after each use.
Particular care should be taken to ensure that all levers and other
controls operate correctly and reliably.
[If this is not observed]
Poor maintenance may lead to accidents or malfunction.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

[If this is not observed]
An unexpected accident resulting in a personal injury may occur.

Conduct inspections and maintenance only after heated 
parts　have sufficiently cooled down.

Conduct inspections and maintenance only after muffler, engine,
and other heated parts have sufficiently cooled down.
[If this is not observed]
Noncompliance may result in burns.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

Before start operating the machine, be sure to check the 
safety equipment.

Before starting a machine operation, be sure to familiarize yourself with the safety equipment 
functions and ensure it operates properly.
[If this is not observed]
The safety equipment's failure to operate properly may lead to a lethal or other serious acci-
dents.

Be sure to install all the covers.

Be sure to reinstall any cover removed for inspection or 
maintenance.
[If this is not observed]
There is a risk of injury due to being caught and drawn into the
machine.

Be sure to stop the engine when conducting inspections, 
maintenance, or cleaning.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

3. Precautions during transportation　

！   Warning

！   Warning

When loading the machine on a truck, use scaffold 
boards with sufficient strength, width, and length.

Use non-slip scaffold boards complying with the 
specified requirements.
[If this is not observed]
The scaffold board may break causing a fall or 
other accidents resulting in a personal injury.

<Scaffold board requirements>
Strength : Must withstand the weight of the machine
Width: Suitable for the machine's crawler width
Length : 4 times or longer than the truck bed height
Surface : Equipped with non-slip protection
Shape   : Equipped with hooks for securing to the 
               truck bed

Fasten the scaffold boards securely.

Fasten the scaffold boards securely to prevent it from moving or 
falling off the truck bed during loading or unloading.
[If this is not observed]
Noncompliance may lead to a fall or other accidents.

Securely park the truck to be loaded by stopping the engine and
putting the gear shift lever into the “P” or “1”/“R” position, 
and applying the parking brake and setting wheel chocks.
[If this is not observed]
The truck may move leading to fall-related accidents.

When loading onto or unloading from a truck, a flagman should be 
assigned to ensure the safety of the surrounding area.
[If this is not observed]
Noncompliance may lead to a fall or other accidents.

Be sure to securely park the truck.

Loading and unloading work should be conducted with
a flagman assigned.

！   Warning

！   Warning

EN-9



Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Before loading or unloading the machine on/from a truck, be sure 
to confirm that the snow removal clutch is not engaged. Once the 
travel clutch lever is released, the snow removal clutch is disen-
gaged.
[If this is not observed]
A personal injury may occur.

Before conducting loading and unloading work, be sure 
to confirm that the snow removal clutch is not engaged.

It is strictly prohibited to operate the travel clutch lever 
and side clutch lever on the scaffold board.

Run the machine forward when loading it on a truck, and back-
ward when unloading.
[If this is not observed]
A loss of balance may lead to a fall-related accident.

Use forward travel when moving up and backward travel 
when moving down.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

When transporting the machine on a truck, use ropes with 
sufficient strength to firmly secure the machine to the truck.
[If this is not observed]
The machine may fall from the truck bed leading to accidents.

Secure the machine with ropes.！   Warning

When loading the machine on a truck or unloading it, pre-
determine the route so as not to change it when on the scaffold 
board and perform such operation carefully and slowly. Do not op-
erate the travel clutch lever.
[If this is not observed]
Noncompliance may lead to a fall or other accidents.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

4. Precautions during moving and operating

Particular attention should be paid to keeping children away.
[If this is not observed]
An unexpected accident resulting in a personal injury may occur.

！    Danger

[If this is not observed]
A serious personal injury due to being caught and drawn into the 
machine may occur.

When removing any jammed snow or foreign objects, 
stop the engine and use the equipped snow clearing bar.！    Danger

Be sure to conduct shear bolt replacement work only after turning 
the engine switch to the "OFF" and the engine has been stopped.
[If this is not observed]
The machine may start moving or the auger and blower may start 
rotating, causing a serious accident.

Conduct shear bolt replacement only with the engine 
stopped.！    Danger

Keep people and animals well away from the machine 
during snow removal work.

When moving backwards, move at a slow speed, watch your step to 
prevent a fall, pay attention to any obstacles behind you, and be care-
ful not to get caught yourself between an obstacle and the machine.
[If this is not observed]
You may be caught between an obstacle and the machine,
fall over or another serious accident may occur.

When moving backwards, move at a slow speed and pay 
attention to any obstacles.！    Danger
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Keep away from the rotating auger as it poses a danger. Also, 
ensure the safety of the surroundings before operating the snow 
removal clutch.
[If this is not observed]
A personal injury due to being caught and drawn into the auger 
may occur.

Keep away from the rotating auger.

Parking on a slope is prohibited.

Do not operate the side clutch while traveling on a slope.
[If this is not observed]
Noncompliance may lead to a slip or fall-related accident.

Do not operate the side clutch on slopes.

！    Danger

！   Warning

！   Warning

Do not travel on steep slopes.
When traveling on a slope is unavoidable, exercise caution so as 
not to fall or slip and travel carefully at a slow speed.
[If this is not observed]
The machine may roll over, become out of control or other
unexpected accidents may occur.

Be careful when traveling on a slope.！   Warning

[If this is not observed]
The machine may start moving and cause accidents.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

[If this is not observed]
An accident may occur causing a personal injury.

[If this is not observed]
Low visibility may lead to accidents.
※On this machine, when the engine switch is turned to the “ON” 
position, the working light comes on automatically. If the work-
ing light does not light automatically when the engine switch is 
turned to the “ON” position, stop using the machine and con-
tact the store of purchase for repair.

Be careful and travel at a low speed on frozen surfaces.

Inattentive or uncontrolled hand-off operation is 
prohibited.

When leaving the machine unattended, place it on a lev-
el location and stop the engine.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

Avoid working on slippery frozen surfaces when possible. When 
it is unavoidable, exercise sufficient caution and operate at a low 
speed.
[If this is not observed]
Noncompliance may lead to a fall or other accidents.

When leaving the machine unattended, place it on a location with 
a level and stable surface, lower the auger housing to the ground, 
stop the engine, and remove the engine switch (key).
[If this is not observed]
The machine may start moving and cause accidents.

Do not use if the working light does not turn on.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Paying sufficient attention to surrounding people, cars, buildings, 
etc., and ensure that the snow is thrown in a safe direction. Gravel 
roads are particularly dangerous.
[If this is not observed]
Thrown objects may cause unexpected accidents resulting in inju-
ry or damage.

Pay sufficient attention to the snow throwing direction.

In case you notice any abnormal condition, immediately 
stop the engine.

Before starting the engine, release 
both the snow removal clutch lever 
and the travel clutch lever and confirm 
that both the snow removal clutch 
and the travel clutch are disengaged.

[If this is not observed]
The machine may suddenly move and cause injury.

！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

In case any foreign objects hit the machine or gets wound up in the 
machine or if you notice abnormal vibrations, sounds, or smells, 
quickly stop the engine, and wait until the heated parts cool down 
sufficiently before inspecting the machine.
[If this is not observed]
A malfunction, accidents, or personal injury may occur.

Keep your hands, legs, and face well away from rotating 
parts.

Do not attempt to look into rotating parts or inside of the chute, 
and keep your hands, legs, and face away from such parts.
[If this is not observed]
Unexpected accidents may occur due to being caught and drawn 
into the machine or being hit by thrown objects.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Sudden starting, sharp turning,sudden stopping, and 
excessive speeding are prohibited.

Pay attention to road shoulder.

[If this is not observed]
A rollover accident may occur.

Do not conduct work across slopes.

Pay sufficient attention to edges of roads with gutters or slopes on
both sides.
[If this is not observed]
A fall-related accident may occur.

[If this is not observed]
Noncompliance may lead to fire accidents.

It is prohibited to travel over or near burning matter.！   Warning

！   Warning

！   Warning

！   Warning

Start and stop operations should be conducted slowly and smoothly.
Be sure to slow down sufficiently before turning. Slow down suffi-
ciently on slopes, uneven surfaces, or curves.
[If this is not observed]
Damage to the machine or accidents may occur.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

Ensure the safety of the surroundings before starting,
and start at a low speed.

When not conducting snow removal work, never put the snow re-
moval clutch in the “ON” position. The auger's rotation poses a 
danger.
[If this is not observed]
A personal injury may occur due to being caught and drawn into 
the machine.

Exercise caution not to be caught and drawn into the 
auger.

[If this is not observed]
An unexpected personal injury may occur due to being caught 
and drawn into the machine.

Before moving to a different location, raise the snow 
removal unit and confirm that the snow removal clutch 
is disengaged.

！   Warning

！    Danger

！   Warning

Avoid sudden starts and sharp turns; start at a low speed after 
checking the surroundings.
[If this is not observed]
Unexpected accidents may occur.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

5. Precautions when storing after operation

[If this is not observed]
A fire may occur.

Cover with a sheet, etc., only after the machine has 
sufficiently cooled down.

Always stop the engine when cleaning or conducting 
inspections.

Conduct periodic inspections and maintenance.

For long-term storage, drain the fuel and remove the 
battery.

！    Danger

！   Warning

！   Warning

！ Caution

[If this is not observed]
There are risks of injury due to being caught and drawn into the 
machine.

When the machine is not in use and stored for long periods of 
time, drain the fuel from the fuel tank and the carburetor and re-
move the battery.
[If this is not observed]
Fuel deterioration may cause engine problems and lead to a fire.

In order to use the machine in its proper working condition at 
any time,conduct periodic inspections every year and undertake 
maintenance work for all component parts.
[If this is not observed]
Poor maintenance may lead to accidents or malfunction.
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6. Warning label affixing position

91193-015
LABEL,AUGER DANGER

91194-017
LABEL,DISCHARGE WARNING

91194-018
LABEL,CHUTE WARNING

Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

79928-B56-000
LABEL,HEAT CAUTION

　Warning labels are important tools to notify the operator and
other workers around about risks and hazards.
　 ・ In case labels get damaged or get lost, replace it as soon as
　　　possible. When ordering substitute labels, please provide 
　　　the item number below.
　 ・ Do not use high-pressure washers to wash the machine.
            Usage of high-pressure washers may lead to peeling of paint 
　　　coating, plating, or labels.
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Section 1. Rules to be strictly observed for safe operation

79946-B96-000
LABEL,WARNING

79941-B96-000
LABEL,BELT COVER CAUTION
(left/right, 1 pc. each)

91193-018
LABEL,BATTERY DANGER
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When applying for after-sales service

　If you experience a problem with the machine that persists even after you have conducted 
inspections and attempted to fix the problem as specified in “Section 11. Diagnostics and 
troubleshooting” on page 65, please contact the store of purchase and provide the following 
information.

Term of supply availability for spare parts

The term of supply availability for spare parts for this product is set at nine years after the dis-
continuation of product manufacture. However, even within this term, delivery time and other 
conditions may vary depending on the particular part required. Supply availability of spare 
parts generally discontinues with the expiration of the above term; however, even after it has 
expired, please feel free to consult the store of purchase regarding availability, delivery time, 
and the price for a particular part required.

Section 2. Warranty and servicing

<Information to be provided to the retailer>
● Model name and serial number
● Conditions of use
　(Speed, type of work performed when experiencing the problem)

● Time of continuous use
　(Approx. after □□ hours of use)
●Detailed discription of the situation as much as possible when the malfunction or problem 
occurred

Model name
Serial number
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Section 3. Names of each part

Chute

⑬Working light

　Auger housing 
(snow removal unit)

Auger

Operating panel

Right

Front
Left

Snow clearing
 bar Rear

Crawler

Muffler

Front wheel

Rear wheel

Fuel tank

Fuel filler

Side cover L

Blower

<Inside auger housing> <Around front wheel>

Drive pin

Chute deflector
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Engine oil filler cap

<Under side cover R>

Battery

② Recoil starter

Skid

Side cover R

HST oil tank

Section 3. Names of each part
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Section 3. Names of each part

⑩ Side clutch lever

⑧ Travel clutch lever

⑪ Auger housing 
height adjustment 
switch

④ Engine rotation 
adjustment lever

① Engine
 switch (key)

⑫ Snow-throwing direction 
adjustment lever

⑨ Snow removal
 clutch lever

⑤ Speed-shifting lever

⑥ Control
 indication light

Fuel valve lever

Fuse box

⑦ Auto lift mode switch 
for backing(SXC1280E)

③ Choke lever
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Section 4. Functions of each control

① Engine switch

Operate this switch to start and stop engine.

“OFF”: Position to stop the engine.
               (The key can be removed or inserted in this position.)
“ON”: Position when the engine runs.
                All electrical systems are connected.
“START”: Turn the switch to this position to start the engine.
                When the engine has started, release the key. The 
　　　　 engine switch (key) will automatically return to the     
              “ON” position.

④ Engine rotation adjustment lever
Operate to adjust the engine rotation speed.
Operating the lever toward the “HIGH” side increas-
es the rotation speed, and operating the lever toward 
the “LOW” side decreases the rotation speed. During 
snow removal work, use the machine with this lever in 
the “HIGH” position.

“HIGH”

“LOW”

② Recoil starter
A grip to start the engine. When you start the engine using 
the recoil starter, turn the engine switch to the “ON” po-
sition first.

Engine
 switch (key)

“OFF”
“ON”

“START”

Engine rotation 
adjustment lever

Gently put the recoil starter back while holding it 
with your hand.

[Important]

③Choke lever
Operate in cold weather or when the engine is hard to start.
Pull the choke lever in the “CLOSED” position in cold weather or 
when the engine is hard to start.
After the engine has started, gradually return the choke lever  
toward the “OPEN” position while confirming that engine's  
rotation is stable.
When the engine is warm, this operation is not necessary.
The choke lever must be pulled gently. Do not twist the choke lever.

Pull

Recoil starter

Start the engine only after you have confirmed that 
there are no people, protruding objects or obstacles in 
the direction you are going to pull the grip. Pull the grip 
only in the direction shown in the right figure, otherwise 
an accident resulting in a personal injury may occur.

！   Warning

Choke lever

“CLOSED”

“OPEN”
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Section 4. Functions of each control

⑤ Speed-shifting lever
Operate this lever to make the machine travel 
forward/backward. Operating the lever changes 
the forward/backward travel speed steplessly.

Speed-shifting 
lever

BACKWARD

FORWARD

“N”

⑥ Control indication light
Lights up when the engine switch is 
turned to the “ON” position.
Flashes when an error is detected.
(See P. 66)

Control indication light

HIGH SPEED

LOW SPEED

LOW SPEED

HIGH SPEED

⑦ Auto lift mode switch for backing（SXC1280E）
Alternates between lifting auger housing manually and 
automatically when backing.
<Automatic mode> (the switch is lit; the switch flashes while 
automatic lifting mode is in operation)
When backing, the auger housing will be automatically lifted.
<Manual mode>(the switch is not lit)
The auger housing can be lifted only by operating the auger 
housing adjustment switch.

If you operate the auger
housing adjustment
switch (See P.27) while 
automatic lifting mode is 
in operation, automatic
 lifting will stop.

When loading or unloading the machine, set the 
auto lift mode switch for backing to manual mode.
Noncompliance with this instruction may lead to a 
loss of balance resulting in a rollover or fall-related 
accident.Auto lift mode switch for backing

！   Warning

[Note]

If the engine will not restart even after you 
once set the engine switch to the “OFF” po-
sition when the control indication light fl ashes 
or if it flashes often, contact the store of pur-
chase for repair.

[Important]

When the machine is stopped or before travel, 
confi rm that the lever is in the vicinity of“N” 
position.
When the travel clutch lever is oprated to the 
“ON”, the machine may suddenly move and 
cause a serious personal injury.

！   Warning

“Automatic”

“Manual”
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Section 4. Functions of each control

⑨ Snow removal clutch lever
Operate this lever to rotate/stop the auger and blower.
Shifting this lever to the “ON” position brings the auger and blower in rotation, while shifting it to 
the “OFF” position stops the rotation.

・Do not try to shift only the snow removal clutch lever to the “OFF”position while gripping the travel clutch lever. 
　If you want to shift the snow removal clutch lever to the “OFF” position, be sure to release the travel clutch lever 
to the “OFF” position first.

・From the condition when both the travel clutch lever and the snow removal lever were in the “ON” positions, 
if the snow removal clutch lever does not shift to the “OFF” position after you have slowly released the travel 
clutch lever, immediately stop using the machine and contact the store of purchase for servicing.

[Important]

Travel clutch lever Snow removal clutch lever

“ON”

“OFF”

“ON”

“OFF”

⑧ Travel clutch lever
Operate to transfar or disengage the drive power to or from the transmission.
Moving the travel clutch lever to the “ON” position transfers the driving power to the transmission, 
and releasing it to the “OFF” position disengages the drive.

“ON”

“OFF”

Travel clutch lever

Slowly operate the travel clutch lever after confirming the po-
sition of the speed-shifting lever is in the vicinity of the“N”.
The machine may suddenly move and cause a serious personal injury.

！   Warning

※ The travel clutch lever and snow removal clutch lever 
are equipped with an interlocking mechanism. (See P. 26)

！    Danger
Do not modify the travel clutch lever, do not fix the travel 
clutch lever to the“ON” position.
The machine  may run over you or catch you between 
obstacles and the machine, or other fatal accidents may 
occur because you cannot stop the machine immediately.

※ The snow removal clutch lever and travel clutch lever are equipped with an interlocking mechanism.
If you shift the snow removal clutch lever to the “ON” position while continuing to grip the travel clutch 
lever (holding it in the “ON” position), the snow removal clutch lever will be fixed in the “ON” position 
even after you release your hand from it and the machine will be able to remove snow and travel.
If in this condition you release your hand from the travel clutch lever (letting it move to the “OFF” 
position), the snow removal clutch lever will automatically shift to the “OFF” position as well.
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Section 4. Functions of each control

⑪ Auger housing height adjustment switch
Operate to adjust the height of the auger housing 
(snow removal unit).
Operate the auger housing height adjustment switch 
while the engine is running. Operating it while the 
engine is stopped runs the battery down.

⑫ Snow-throwing direction adjustment lever
Operate to adjust the snow-throwing distance and 
direction.
Operate the snow-throwing direction adjustment 
while the engine is running.
Operating it while the engine is stopped runs the 
battery down.

Turn left

Snow-throwing 
direction adjustment 
lever

Upward (Far)

Turn right

Downward (Close)

DOWN

Auger housing 
height adjustment 
switch

⑬Working light
The working light comes on when 
the engine switch is turned to 
the “ON” position and goes off 
when the engine switch is turned 
to the “OFF” position.

Working light

Allow about 1 second between up and down reversal operations. 
Frequent operation may lead to motor overheating and damage it.

[Important]

⑩ Side clutch lever
Operate to change the traveling direction of the 
snow remover.
Right turn Grip the right side clutch lever.
Left turn Grip the left side clutch lever.

Side clutch lever Right turnLeft turn

[Note]
If you grip both the left and right side 
clutch levers at the same time, the 
engine will stop.

UP
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Section 5. Preparations and inspections before operation

1. When conducting inspections or maintenance, be sure to place the machine in a lo-
cation with a level surface, lower the snow removal unit to the ground, and stop the 
engine first.
2. When refueling, add fuel so that the fuel level does not come too close to the filler 
opening and stays within the defined limit. Excessive refueling is dangerous as the 
fuel may leak out from the fuel tank cap.
3. Be careful not to spill the fuel while refueling. In case of spilling fuel, wipe it up thor-
oughly with a dry cloth, and dispose of it in compliance with the fire-prevention and 
environmental rules.
4. Never conduct inspection or maintenance work while the engine is still hot. Noncom-
pliance may result in burns.
5. Be sure to reinstall any covers removed for inspection or maintenance. There are risks 
of injury due to being caught and drawn into the machine.

Positions to be inspected/adjusted Type, specified amount, size Content See page
Travel clutch lever and snow removal 
clutch lever interlock － Inspect, adjust ２６

Fuel
Unleaded gasoline with a Research Octane 
Number of 91 or higher (a Pump Octane Number 
of 86 or higher)  6.1L

Inspect, refill ３１

Engine oil
Grade SAE 5W-30 SE or above, 1.1L
(The level should be just below the base of the 
filler neck)

Inspect, refill ３１

HST oil
Grade SAE 10W-30 CD or above, 1.95L
(The level should be between the UPPER and 
LOWER limit marks on the tank)

Inspect, refill ３２

Battery 12V32Ah/20HR Inspect, recharge ３２

Auger － Inspect ３３

Shear bolt M6 × 25 (7T)
(blower/auger) Inspect, replace ３３

Skid － Inspect ３３

Fuel leakage/Oil leakage － Inspect －

Engine section － Inspect －

Tightening of each part － Inspect －

Crawler － Inspect －

Electrical components, wiring cord － Inspect －

Operability and condition of each part － Inspect －

Previously problematic item － Inspect －

Pre-operation inspection list(If any problem is detected during the inspection, contact the 
store of purchase for consultation.)

！    Danger

！   Warning

To ensure safe and comfortable operation, it is important to keep the machine in optimum 
working condition at any time. Before starting operation, always perform a pre-operation in-
spection of the machine.

Keep all sources of fire, including cigarettes, away during refueling. After refueling, close 
the fuel tank cap securely and inspect the fuel tank, and passages, for fuel leakage. Non-
compliance with this instruction may lead to fire-related accidents.
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Section 5. Preparations and inspections before operation

Removing and installing the side covers L and R

<Required tool> COMBINATION WRENCH 10 
or closed wrench

1) Loosen the bolts and washers of the side 
cover L or R, and remove the cover by 
raising it.

2) To reinstall, insert the hook on the side 
cover into the catch on the center cover 
and tighten the bolts with washers.

Side cover L

Side cover R

Center cover

Bolts and washers

Center cover

Always reinstall side covers after the 
work that needed their removal has 
been completed.
There is a risk of injury due to being 
caught and drawn into the machine.

Removing and installing the center cover
<Required tool> COMBINATION WRENCH 10 or closed wrench

1) Remove the side covers L/R. (See P. 29)
2) Remove 4 bolts on the left and right sides.
3) To reinstall, insert the unthreaded shoulder of each bolt into the corresponding hole in the 
　 cover, and then tighten each bolt.

Bolts

Center cover Center cover

Bolts

！   Warning

[Note]
・The side cover L needs to be opened 
　and closed when replacing the belt.
・The side cover R needs to be opened 
　and closed when inspecting/replacing 
　engine oil, replacing/adjusting the 
　travel clutch/snow removal clutch, 
　replacing the belt.

Bolts and washers
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Section 5. Preparations and inspections before operation

Removing and installing the battery cover
1) Loosen the knob nut to remove.
2) To reinstall, tighten the knob nut.

Battery cover

Knob nut

How to adjust the height of handle
You can adjust the height of handle in 2 stage.
Request adjustment of the height of handle to the store of purchase.
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Filler opening

Section 5. Preparations and inspections before operation

Engine oil inspection
<Inspection>
1) Bring the machine into a horizontal position.
2) Remove the side cover R using the knob bolts. (See P. 29)
3) Remove the oil filler cap and check if the oil level is just below the base of the filler neck.
※ If the oil is excessively dirty, replace it.

<Refilling>　
If the oil level is low, add new oil so that the level is just below the base of the filler neck.

Fuel inspection
<Inspection>
Open the fuel tank cap, then inspect the remain-
ing amount of fuel.
<Refilling>
When the amount is insufficient, add fuel so that 
the fuel level does not exceed the limit as shown 
on the right illustration.

Fuel tank

Fuel tank cap 
(filler opening)

Oil filler cap

<Under side cover R>

approx. 2.5cm

Filler opening

Refueling limit level

Recommended oil: 4-cycle gasoline engine oil
Grade SAE 5W-30 SE or above
Oil amount: Total 1.1L (The level should be just below the base of the filler neck)

Fuel used: Unleaded gasoline with a Research Octane Number of 91 or higher 
　　　　      (a Pump Octane Number of 86 or higher)
Tank capacity: 6.1L

You may use unleaded gasoline containing no more than 10%
ethanol(E10) or 5% methanol by volume.

In addition, methanol must contain cosolvents and corrosion inhibitors.Use of fuels with 
content of ethanol or methanol greater than shown above may cause starting and/or 
performance problems.
It may also damage or performance problems that result from using a fuel with percentages 
of ethanol or methanol greater than shown above are not covered under the Warranty.

[Important]
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Section 5. Preparations and inspections before operation

HST oil inspection
<Inspection>
Conduct the HST oil inspection with the 
machine in the horizontal position with HST 
cooled down.

Bring the machine in the horizontal position 
and check to confirm that the HST oil level 
is between the “UPPER” and “LOWER” 
limit marks on the oil tank.

<Refilling>
1) Remove the tank cap and inner rubber cap, 
　and add new HST oil up to the “UPPER” limit.
2) After refilling, securely reinstall the rubber 
　cap and tank cap.

HST oil tank

UPPER limit

LOWER limit

Tank capRubber cap

UPPER 
limit

[Important]
During refilling, pay sufficient attention not to allow dirt or any other foreign objects to 
enter the tank. Contamination by foreign objects may cause malfunction of HST.

Specified oil: Diesel engine oil
                            Grade SAE 10W-30 CD or above
Oil amount:  Total 1.95L
(The level should be between the UPPER and 
LOWER limit marks on the tank)

Battery inspection

Battery

<Inspection>
1) Remove the battery cover. (See P. 30)
2) Check to confirm that the battery fluid level in   
  each cell is between the UPPER and LOWER limit 
  marks.
<Refilling>
When the battery fluid level is low, remove the 
battery from the main unit and add the battery 
refill fluid (distilled water) up to the UPPER limit. To 
remove and reinstall the battery, refer to P.60.

UPPER limit

LOWER limit
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Section 5. Preparations and inspections before operation

<Inspection>
Inspect the auger, blower, auger housing, and chute for damages, and the auger/blower's shear 
bolts for loosening or breakage.
The shear bolts are designed to break to protect the machine from abnormal loads caused by 
jamming by foreign objects, etc.
•If there is any loosening
Tighten using the supplied COMBINATION WRENCH 10 or closed wrench.
•If there is any breakage, replace the bolt and a nut.
For the replacement method, refer to P.58.

Other inspections
Do not forget to conduct the following inspections as well.
1) Is there any fuel leakage/oil leakage?
2) Is there any debris or dirt build-up around the engine?
3) Are all parts properly tightened without being loose or slack, and is there no worry about 
    backlash?
4) Are the crawlers damaged or loose? (See P. 57)
5) Is each part in its proper operating state?

Auger shear bolts (left/right, 1 pc. each)

Blower shear bolt 1 pc.

Do not try to look into and don't 
insert your hands when the au-
ger is rotating.
A personal injury due to being 
caught and drawn into the au-
ger may occur.

Skids inspection
<Inspection>
Inspect skids for wear.
For the adjusting and repair methods, refer to P.59.

Skid

If skids wear down, the auger will contact the ground and shear 
bolts will be more subject to breakage. 
Adjust the skids so that the auger does not come in contact with 
the ground.

[Note]

！    Danger

Snow removal unit inspection
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2) Put the speed-shifting lever in the“N” position.

1. Starting the engine

Speed-shifting lever
“N”

1) If the fuel valve lever is closed, open it.

Fuel valve lever

　Do not start the engine in closed indoor locations, etc. Start the engine in open outdoor 
locations. When you absolutely need to start the engine indoors, make sure the location 
is well ventilated. Noncompliance with this instruction may lead to poisoning by exhaust 
gas, resulting in a lethal accident.

・Before starting work, check for dirt, debris, or fuel spills around the muffler and engine 
　and if found, remove them.
　Noncompliance with this instruction may lead to overheating or a fire.
・Before starting the engine, release both the snow removal clutch lever and the travel 
clutch lever and confirm that both the snow removal clutch and the travel clutch are 
disengaged.Noncompliance with this instruction may lead to sudden movement of the 
machine and injury.
・When using the recoil starter, start the engine only after you have confirmed that there 
are no people, protruding objects or obstacles in the direction you are going to pull 
the grip.Noncompliance with this instruction may lead to an accident resulting in a 
personal injury.

Fuel valve lever

“CLOSED” “OPEN”

！   Warning

！    Danger

Section 6. How to operate/move the machine
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7) Turn the engine switch (key).
　Turn the engine switch (key) in the “START” posi-

tion to rotate the starter motor.
　When the engine has started, release the key. (The key 

will automatically return to the “ON” position.)

Travel clutch lever
Snow removal
 clutch lever

“OFF”

Engine rotation 
adjustment lever

“OFF”

Engine
switch
 (key)

“OFF”

“ON”

“START”

[Important]
If the engine does not start within 5 seconds. after 
the starter motor started rotating, wait for about 
10 seconds. and repeat the operation.

Section 6. How to operate/move the machine

3) Confirm that the travel 　
　clutch lever is in the “OFF” 
　position as illustrated.

4) Confi rm that the snow 
　removal clutch lever is in 　
　the“OFF” position.

5)  Pull the choke lever in 
　the “CLOSED” position 
　in cold weather or when 
　the engine is hard to start.

6) Slightly move the engine 　
　rotation adjustment lever in 
　the direction indicated by 
　the arrow.

<<When using the recoil starter>>
Turn the engine switch (key) in the “ON” position and 
strongly pull the recoil starter.

8) When the choke lever is in“CLOSED” position,
　gradually return it toward the “OPEN” position while
　confi rming that the engine's rotation is stable.

9) After the engine has started, operate it without 
　applying any load to warm it up.

After the engine has started, always return the choke 
lever to "OPEN" position. Using the machine with 
"CLOSED" position may cause engine problems.

[Important]

Pull

Recoil starter

Choke lever
“CLOSED” 
position

Pull

Push

Choke lever
“OPEN”
 position
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Section 6. How to operate/move the machine

1) After the engine has started, return the engine 　
　rotation adjustment lever in the “LOW” position 
　to decrease the engine rotation speed.

2)  Operate the engine for Without applying any load to warm it up. 
While warming the engine up, also warm the hydraulic static transmission (HST) using the 
following procedure.

2-1) Confirm that the speed-shifting lever is in the “N” position.

　Do not warm-up the engine in closed indoor locations. When you absolutely need to 
warm-up the engine indoors, make sure the location is well ventilated. Poisoning by ex-
haust gas may occur, leading to a lethal accident.

　During warming-up operation, make sure that the auger housing is lowered to the 
ground. The machine may start moving and cause accidents resulting in a personal 
injury.

2. Warming-up operation

“LOW”

Engine rotation 
adjustment lever

[Important]
Before the engine has been sufficiently 
warmed up, some smoke (black smoke) 
may be visible. Do not apply excessive 
l o ad s un t i l  t h e eng ine ha s been 
sufficiently warmed up.

Main speed-shifting lever

“N”

！    Danger

！   Warning
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Section 6. How to operate/move the machine

2-2) Grip and continue to hold the travel clutch lever for about 1 min.

[Important]
　Grip the travel clutch lever slowly 
and securely while making sure 
that the machine does not start 
moving.“ON”

Travel clutch lever

Grip and hold for 
about 1 minutes.

3. Stopping the engine

1) Shift the engine rotation adjustment lever in the 
 “LOW” position.

　Do not touch the engine, muffler and other heated parts even after the engine has 
stopped. Noncompliance with this instruction may result in burns.

2) Turn the engine switch (key) in 
　the “OFF” position.
　When leaving the machine
　unattended, remove the 
　engine switch (key).

“LOW”

Engine rotation adjustment lever

Engine switch (key)

“OFF”

3) Shift the fuel valve lever in the “CLOSED” position.
　

Fuel valve lever

“CLOSED”

！   Warning
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・Before starting, ensure the safety of the surroundings.
・When there are people nearby, be sure to warn them about the start.
　Noncompliance with this instruction may lead to an accident resulting in a personal injury.
・Start of operation should be conducted slowly and smoothly. A sudden start may lead to  
accidents resulting in a personal injury.
・When moving backwards, move at a slow speed while paying attention to obstacles behind 
you and confirming the safety of your feet. Noncompliance with this instruction may lead to 
unexpected accidents.
・Avoid inattentive or uncontrolled hand-off operation when the machine is in motion.
　Noncompliance with this instruction may lead to unexpected accidents.
・While traveling, pay sufficient attention to slopes, bumps,  curves, road shoulders, etc., hidden 
by snow.
　Noncompliance with this instruction may lead to unexpected accidents.
・Do not release your hand from the travel clutch lever during traveling, except in emergencies. 
Noncompliance with this instruction may lead to accidents due to a sudden stop.

Section 6. How to operate/move the machine

4. Starting the machine

1) Start the engine.
　(See “1. Starting the engine” on P. 34)
2) Operate the auger housing height adjustment 

switch to raise the auger housing off the 
ground.

UP

3) If the speed-shifting lever is not in the “N” 
position, shift it to the “N” position.

Speed-shifting lever
“N”

[Important]
When working in cold weather at a temperature of -10℃ or lower, warm up the engine sufficiently 
first and move the machine at a low speed (working speed). The hydraulic static transmission will 
warm up in about 10 min of low-speed travel and snow removal work.

！   Warning

！    Danger

※ If any snow sticks on the working light, clear it off with 
your hands.

Do not modify the travel clutch lever, do not fix the travel clutch lever to the“ON” position.
The machine  may run over you or catch you between obstacles and the machine, or 
other fatal accidents may occur because you cannot stop the machine immediately.

Auger housing
height adjustment switch
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Section 6. How to operate/move the machine

5) Shift the engine rotation adjustment lever to the “HIGH” position.

6) Choose the position of the speed-shifting lever to determine the machine's travel speed.

4) Shift the travel clutch lever to the “ON” position.

“ON”

Travel clutch lever

“HIGH”

Engine rotation 
adjustment lever

Speed-shifting 
　　　　lever

BACKWARD

FORWARD

“N”

[Note]
When shifting each clutch lever to the 
“ON” position, do it slowly and securely 
with the engine rotation adjustment lever 
shifted to the “LOW” position.
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Operate the speed-
shifting lever while 
holding the grip

5. Shifting speed

Section 6. How to operate/move the machine

・To shift speed during traveling, operate the speed-shifting lever while holding the grip 
　of the travel clutch lever as“ON”position. The speed can be changed steplessly.
・To shift between “FORWARD” and “BACKWARD” traveling, put the speed-shifting lever 
to the “N” position while holding the grip of the travel clutch lever as“ON”position, and 
wait until the machine has come to a complete stop.

Speed-shifting lever BACKWARD

FORWARD

“N”

“ON”

Travel clutch lever

　Shift between “FORWARD” and “BACKWARD” traveling, wait until the machine 
has come to a complete stop.
Conducting shifting operation on the moving machine may damage the transmission.

[Important]
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Section 6. How to operate/move the machine

・Sudden turning at a high speed is dangerous. Be sure to slow down sufficiently before  
　turning. Noncompliance with this instruction may cause the machine to rollover, run 
　out of control or lead to other accidents.
・Avoid turning on steep slopes. Noncompliance with this instruction may cause the 　
　machine to rollover, run out of control or lead to other accidents. When such turning 
　is unavoidable, operate at a slow speed to make several small turns while exercising   
    extreme caution to prevent rollover or unintended motion in the opposite direction.

６.Turning

Grip the side clutch lever on the side you want to turn toward.
Right turn Grip the right side clutch lever.
Left turn Grip the left side clutch lever.

7-1. To stop the engine in an emergency
Turn the engine switch (key) in the “OFF” position.

7. Stopping

Engine switch (key)

“OFF”

[Note]
If you grip both the left and right side clutch levers at the same time, the machine will 
come into a straight traveling state; if you continue gripping them further, the engine 
will stop.

Side clutch lever Right turnLeft turn

！   Warning
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Section 6. How to operate/move the machine

7-2. To stop in normal conditions
1) Put the speed-shifting lever in the 
  “N” position.

3) Shift the engine rotation adjustment 
　lever to the “LOW” position.

2) Release your hand from the travel clutch 
　lever and allow it to return to the “OFF” 
　position.
　(Confirm that it has returned.)

Travel clutch lever

4) Turn the engine switch (key) to the 
　“OFF” position.

“OFF”

Speed-shifting lever

“N”

“LOW”

Engine rotation adjustment lever

Engine switch (key)

“OFF”
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Section 6. How to operate/move the machine

8. Parking

1) Move the machine to a safe location with a 
　level surface.
2) Put the speed-shifting lever in the “N” 
　position.

4) Shift the engine rotation adjustment lever to the “LOW” position.

3) Release your hand from the travel clutch 
　lever and allow it to return to the “OFF” 
　position.
　(Confirm that it has returned.)

Travel clutch lever

“OFF”

Speed-shifting lever

“N”

“LOW”

Engine rotation adjustment lever
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5) Operate the auger housing height adjustment switch 
to lower the auger housing until it fully rests on the 
ground.

If you continue the lowering operation with 
the auger housing resting on the ground, the 
crawlers will rise off the ground. Therefore, be 
careful not to over-operate.

[Note]

6) Turn the engine switch (key) in 
　the “OFF” position.
　When leaving the machine 
　unattended, remove the 
　engine switch (key).

Section 6. How to operate/move the machine

DOWN

Auger housing 
height adjustment 
switch

Engine switch (key)

“OFF”

7) Shift the fuel valve lever in the “CLOSED” position.
　

Fuel valve lever

“CLOSED”
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Section 6. How to operate/move the machine

９.Transporting on a truck

9-1. About the scaffold boards
Use only scaffold boards that comply with the requirements below.

<Scaffold board requirements>

9-2. Preparation of the truck
１）Stop the truck in a location with a level and stable surface, away from traffic hazards,  
　　where there is sufficient space to conduct loading/ unloading work.
２）Put the gear shift lever of the truck into the “P” or “1”/“R” position, and apply the  
　　parking brake.
３）Apply wheel chocks.
４）Securely fasten scaffold boards to the truck bed using the hooks so that no stepped section 
　　is formed.

・For the place to conduct loading or unloading, select a location with a level and stable 
　surface, away from traffic or other hazards. Noncompliance with this instruction may 
　lead to unexpected accidents.
・Apply wheel chocks or other devices to prevent the truck to be loaded from 
　moving. Noncompliance with this instruction may lead to unexpected accidents.
・Use only scaffold boards that comply with the specified requirements.
　Noncompliance with this instruction may lead to fall-related accidents.
・Do not allow people to enter the area in front of or behind the machine. Unintended  
　movement of the machine may lead to unexpected accidents.
・Do not allow people to stand on the left or right of the scaffold board. The scaffold 
board may come off and they may be caught under the machine if it falls over.

・After loading the machine on the truck bed, lower the auger housing so it rests on the 
　truck bed and securely fix the machine using sturdy ropes. Noncompliance with this 
　instruction may lead to fall-related accidents.
・When loading/unloading the machine during the night, do it in a sufficiently lit  
location.
・When transporting the machine, be sure to turn the fuel valve to "OFF" positon to 
prevent fuel leakage. Otherwise, spilled fuel may ignite and cause a fire.

！   Warning

Strength : Must withstand the weight of the machine
Width: Suitable for the machine's crawler width
Length : 4 times or longer than the truck bed height
Surface : Equipped with non-slip protection
Shape   : Equipped with hooks for securing to the truck bed
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Section 6. How to operate/move the machine

9-3. Loading the machine

9-4. Unloading the machine
1) Untie the ropes fixing the machine in place.
2) Operate the auger housing height adjustment switch to raise the auger housing to the level 

at which it won't come in contact with any object while unloading.
3) Shift the travel clutch lever to the “ON”position, then put the speed-shifting lever in the 
“BACKWARD” position and carefully unload the snow remover.

1) Operate the auger housing height adjustment switch to raise the auger housing to the level 
at which it won't come in contact with any object while loading.

2) Pre-determine the route so as not to change it on the scaffold board, shift the travel clutch 
lever to the “ON”position, then put the speed-shifting lever in the “FORWARD” position, 
and carefully load the machine.

3) When the required loaded position is reached, park the machine according to “8. Parking” 
on P.43.

　During the transportation, please set the fuel valve lever to the "closed" position in order to 
prevent fuel leakage.

4) Securely fix the machine in place with ropes with sufficient strength tied to sturdy parts, 
such  as the chassis.

・Run the machine forward when loading it on a truck, and backward when unloading.
　Noncompliance with this instruction may lead to a loss of balance resulting in a fall-
related accident.
・Operate the machine slowly and carefully when it passes over the joint between the 
scaffold board and the truck bed, as its center of gravity will suddenly shift.
　Noncompliance with this instruction may lead to a loss of balance resulting in a 
rollover or fall-related accident.
・When unloading, be sure to always hold the handle and operate the machine with 
the auger housing raised.
　Noncompliance with this instruction may lead to a loss of balance resulting in a 
rollover or fall-related accident.
・Set the auto lift mode switch (SXC1280E) for backing to manual mode. (the switch is 
not lit)
　Noncompliance with this instruction may lead to a loss of balance resulting in a 
rollover or fall-related accident.

When loading the machine on a truck or unloading it, pre-determine the route so as not 
to change it when on the scaffold board and perform such operation carefully and 
slowly. Do not operate the travel clutch lever or side clutch lever.
Noncompliance may lead to a fall or other accident.

It is strictly prohibited to operate the travel clutch
lever and side clutch lever on the scaffold board.

！   Warning

！   Warning
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1. Starting procedure

Section 7. How to perform snow removal work

1) Start the engine.
　(See “1. Starting the engine” 
　on P. 34)

2) Operate the snow-throwing 
　direction adjustment lever 
　to determine the 
　snow-throwing direction.

3) Operate the auger housing 
height adjustment switch to 
determine the snow removal 
level.

・On sloping surfaces, do not climb diagonally up the slope or travel across the slope. 
　There is danger of sliding or rollover.
・As continuous operation of the engine at angles of 18° or more may lead to an 
　engine malfunction and poses a danger, do not operate the machine on steep slopes.
・Avoid performing snow removal work on steep slopes.
　A rollover or slip-related accidents may occur.
・Failure to pay suffi cient attention to the rotating and moving parts of the machine, or  
incorrect handling of them, will present extreme danger. 
　When conducting snow removal work, to ensure safety, be sure to follow the 
　procedure outlined below.

Turn 
left

Snow-throwing
 direction 
adjustment lever

Upward (Far)

Turn 
right

Downward 
(Close)

DOWN

Auger housing 
height adjustment switch

UP

4) If the speed-shifting lever is not 
　in the “N” position, shift it to the “N” 
　position.

Speed-shifting lever
“N”

！   Warning

5) When necessary, set the auto lift mode 
switch for backing to automatic mode 
(the switch is lit).（SXC1280E)

Auto lift mode switch for backing

“Automatic”
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Section 7. How to perform snow removal work

8) Shift the engine rotation adjustment lever to the “HIGH” position.

9) Choose the position of the speed-shifting lever to determine the 
　machine's travel speed taking into account the snow conditions, 
　such as snow texture and amount.

FORWARD

“HIGH”

Engine rotation 
adjustment lever

Speed-shifting lever

6) Shift the travel clutch lever to 
　the “ON” position.

7) Shift the snow removal clutch 
　lever to the “ON” position.

[Note]
When shifting each clutch lever to the 
“ON” position, do it slowly and securely 
with the engine rotation adjustment lever 
shifted to the “LOW” position.

Travel clutch lever Snow removal clutch lever

“ON”

“OFF”

“ON”

“OFF”
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Section 7. How to perform snow removal work

● Shift forward/backward snow removal operation
When the snow removal unit runs onto ice-encrusted snow, etc., try repeatedly shifting 
forward/backward snow removal operation.

● Intermittent snow removal operation
　When the engine rotation speed drops while removing deep or heavy snow, try removing 　
snow intermittently.
1) Return and keep the speed-shifting lever in the “N” position until the engine 
　rotation speed has recovered.
2) When the clogged snow has been blown out and the engine rotation speed recovers, operate 

the speed-shifting lever to travel forward.
3) When the engine rotation speed drops again, repeat operations 1) and 2) above.

●Use a narrower snow removal width
Slower speed is recommended for removing deep or hard-packed snow.
Also, in such conditions, narrow down the swath width and therefore decrease the amount of 
snow impacted by the snow-removal unit.

2. Tips for snow removal work
It is important to prevent any drop in engine rotation speed during snow removal work. 
Therefore, to avoid excessive load from snow, operate the machine at a low speed.
If engine rotation speed decreases even after lowering ground speed, consider employing one 
of the following operating tips.

Move forward when the clogged 
snow has been blown out.
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Section 7. How to perform snow removal work

●When clearing heavy wet snow
•Point 1
Before starting snow removal work, 
shift the engine rotation adjustment 
lever in the “HIGH” position.

•Point 3
When finishing snow removal work, stop the 
engine only after blowing off all the snow that 
has accumulated in the snow removal unit.

● Layer-by-layer snow removal operation
When the snow is deeper than the machine capa-
bility, remove it in several stages.

3. How to prevent snow clogging and to remove jammed snow
Heavy wet snow tends to clog easily.
Follow the recommendations below to minimize snow clogging during snow removal operation.

FORWARD

Vicinity of the 
“N” position

“HIGH”

Engine rotation 
adjustment lever

Speed-shifting lever

Step 1
Step 2
Step 3

•Point 2
If the engine rotation speed drops due to heavy 
load, promptly put the speed-shifting lever 
toward the “N” position, and wait until the 
engine rotation speed has recovered before 
traveling forward again.
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Section 7. How to perform snow removal work

● How to remove jammed snow

・Remove jammed snow using the equipped snow clearing bar.
・Always return the snow clearing bar to its original position after use.

To clear jammed snow in the snow discharge chute, stop the engine, confirm 
that all rotating parts have come to a complete halt, and remove the snow 
always using the supplied snow clearing bar.
Do not put your hands inside while the engine is still rotating. A serious 
personal injury due to being caught and drawn into the machine may occur.

<How to remove jammed snow in the snow discharge chute>
1) Stop the engine and confirm that the auger and blower have stopped rotating.
2) Remove jammed snow using the snow clearing bar.
　(The snow clearing bar is attached to the upper part of the auger housing.)
　(When the jammed snow is removed, reattach the snow clearing bar in its original position.)

Snow clearing bar

！    Danger
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Section 8. Periodic inspections
1. Periodic inspections
In addition to inspections and maintenance implemented by the customer, there are proce-
dures that should be regularly carried out at the store of purchase. In order to prevent any 
accident due to poor maintenance of the machine, ensure safety of each component through 
periodic inspections and servicing at servicing stations every season.

[Important]

2. Inspection/maintenance items list (As servicing for the items marked with ★ requires 
proper instruments and technical expertise, please refer such work to the store of purchase.)

Positions to be inspected/
adjusted Type, specified amount, size Content 20 hours

Every 100 
hours or 
1 year

(Whichever 
comes first)

Every 300 
hours or 
2 years
(Whichever 
comes first)

See 
page

Engine oil
Grade SAE 5W-30 SE or above, 1.1L
(The level should be just below the 
base of the filler neck)

Replace
Replace
(First 
time)

Replace ５３

Air cleaner － Clean, replace
Clean：Every 50 hours or 3 months .
Replace：Every  300 hours or 1 year.

５４

Fuel filter cup － Inspect, clean ○ ５５

Spark plug BPR4ES (NGK) Inspect, clean, replace ○ Replace ５６

Crawler － Adjust Adjust ５７

Shear bolt M6 × 2 5 (7T) (blower/auger)  Replace
・Every year (before use) 
・During use: as necessary

５８

Auger － Replace As necessary★ －

Skid － Adjust,replace As necessary ５９

Battery 12V32Ah/20HR Inspect As necessary ５９

Fuse － Inspect As necessary ６１
Electrical components, 
wiring cord

－ Inspect ○★ －

Blower belt

SXC1070HE
W800 belt SB37 Inspect for wear, 

tension; adjust
○★ －

SXC1280E
W1000 belt SB38

Travel belt

SXC1070HE
Red S II Belt SA33 Inspect for wear, 

tension; adjust
○★ －

SXC1280E
Red S II Belt SA34

Blower brake －

Inspect, adjust
(When snow removal 
clutch lever is“ON”
→“OFF ”at the 
maximum engine rpm, 
the blower must stop 
within 5 sec.)

○★ －

Travel clutch
Snow removal clutch

－ Inspect, adjust ○★ ６３

Chute wire
Throttle wire

－ Inspect, adjust ○★ －

HST oil hose － Inspect ○★ －

Fuel tank － Clean Clean★ －

Auger gear case oil
Gear oil #90
0.2L

Replace Replace★ －

Idling rotation － Inspect, adjust ○★ －

Intake/exhaust valve gaps － Inspect, adjust ○★ －

Fuel piping － Replace Replace ★ (every 2 years, as necessary －

Combustion chamber － Clean
Clean ★ (every 1,000 hours of 

operation）
－

Even with periodic inspections performed, the service life of the travel belt and blower 
belt varies depending on the conditions of usage. If you notice any abnormality even 
during the winter season, contact the store of purchase for adjustment.
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Section 9. How to conduct inspections and maintenance

[Important]
For conducting an inspection, place the machine in a location with a level surface. When 
the machine is not in a level position, you won't be able to measure amounts correctly. 
Measure the oil level before starting the engine or when it is cold.

1. Engine oil
Use of dirty engine oil significantly shortens the service life of the machine. Always observe the 
recommended change schedule and specified oil amounts.

<Replacement schedule>
1st time　After 20 hours 
　　　　   of operation
Later Every 100 hours of
              operation or every 
              year, whichever
              comes first

<Recommended oil, amount>

Improper waste disposal or incineration causes environmental pollution and may be 
punished under applicable laws.
When draining used liquids from the machine, put them in an appropriate container. Do 
not drain them directly on the ground or dispose of them by pouring them into gutters, 
rivers, lakes, seas, etc.
When disposing of or incinerating used oils, fuel, coolant (antifreeze), refrigerant, 
solutions, filters, batteries, rubber, or other hazardous materials, apply proper waste 
treatment processes set forward in the applicable laws.
If you have any questions, please consult the place of purchase or an industrial waste 
disposal operator before processing the waste.

[Important]

Recommended oil: 4-cycle gasoline engine oil
Grade SAE 5W-30 SE or above
Oil amount: 1.1L (The level should be just below the base of  
                             the  filler neck)

If this is not observed　　　　　　　
•Damage to electrical parts coating or wire breakage may occur and it may lead to a fire.
•Water infiltration into electrical components may lead to a malfunction.
•Breakage, damage, or malfunction of the machine may occur.
•Paint coating, plating, or labels may peel off.

Do not use high-pressure washers to wash the machine.！   Warning
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Section 9. How to conduct inspections and maintenance

Oil drain boltOil drain extension pipe

<Under side cover R>

<Engine oil replacement>
<Required tools> COMBINATION WRENCH 10 or closed wrench and 17mm spanner

1) Remove the side cover R. (See P. 29)
2) Remove the oil filler cap.
3) Hold the oil drain extension pipe with a tool, remove the oil drain bolt and drain the oil into 
　a suitable container.
4) After the oil is completely drained, replace the sealing washer on the oil drain bolt with a 
　new one, reinstall the bolt and tighten it securely.
5) Fill with new oil so that the oil level is
 　just below the base of the filler neck.
6) After filling with oil, reinstall the oil 
    filler cap securely.

Sealing washer
Item number: 90601-ZE1-000
Item name: Washer, drain plug 10.2mm

Filler opening

Oil filler cap

[Important]
Do not reuse the sealing washer.
That may result in oil leakage.

2. Air cleaner

When the air cleaner element becomes too dirty, the machine could operate improperly and it 
could result in significantly shortening the useful life. Be sure to keep the air cleaner element 
clean at all times.

・Cleansing oil is flammable, keep any sources of fire away, including cigarettes. 
Otherwise it may cause a fire.
・Conduct the work in a well-ventilated location.

！   Warning
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3. Fuel filter cup

<Cleaning schedule>  
Every 100 hours of operation or every year, 
whichever comes first

<Cleaning method>
1) Close the fuel valve lever.
2) Remove the fuel filter cup.
3) Use washing oil to clean the fuel filter cup and o-ring, 
　then remove any dirty liquid from the bottom of the cup.
4) After cleaning, insert the o-ring, reinstall the fuel filter 
　cup, and tighten it securely to prevent fuel leakage.

Fuel filter cup

Fuel valve lever
“CLOSED”

 O-ring

 Fuel filter 
 cup

<Cleaning Schedule> Every 50 hours or 3 months, whichever comes first.
If you operate in a dusty place, please clean it once a day or every 
10 hours.

<Cleaning Method>
1) Remove the knob and detach the air cleaner 

cover.
2) Remove the wing nut, then detach the paper 

element and polyurethane foam.
3) Clean the polyurethane form by performing a) 

then b).
a) Wash with cleansing oil or solution of neutral 

detergent and warm water, squeeze it then 
allow the element to dry thoroughly.

b) Immerse in engine oil then squeeze it firmly.
4) Slightly blow compressed air from inside the 

paper filter, or slightly tap it, to clean off any 
dust.
a) Replace the paper element every 300 hours 

or 1 year, whichever comes first. (When it is 
excessively dirty, replace immediately.)

5) Reinstall the cleaned element using the reverse 
procedure.

Knob

Air cleaner cover

Wing nut

Paper element

Polyurethane 
foam

<Replacement Schedule> Every 300 hours or 1 year, whichever comes first.

・Air cleaner element (paper element and polyurethane foam)
　Item number: 17210-ZE3-010　　Item name: Element, Air Cleaner
・Polyurethane foam only
　Item number: 17218-ZE3-000　　Item name: Filter, Outer

Section 9. How to conduct inspections and maintenance
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<Spark plug inspection/cleaning>
1) Remove the spark plug cap and use a plug 
　 wrench to remove the spark plug.
2) Inspect the burnt condition of the spark plug. Normally it is burnt to light brown; however, 

if it is sooted black or over-burnt to a whitish color, consult your retailer.
3) If it is clogged, apply parts cleaner to the insulator and remove any stuck carbon deposits 

using a nylon brush, etc. If the deposits cannot be removed, replace the spark plug.

Section 9. How to conduct inspections and maintenance

4. Spark plug
　Use of a dirty or improperly gapped spark plug cannot provide a good spark for ignition, 
which may cause engine problems.

<Spark plug adjustment>
1) Check the spark plug gap, and adjust the gap as 
　necessary by carefully bending the side electrode, 
　so that the gap is 0.7mm to 0.8mm.
2) To reinstall, first thread the spark plug in by 
　hand, then tighten it securely with a plug wrench. 
　Finally, reinstall and securely tighten the plug cap. 

<Cleaning schedule>
Every 100 hours of operation or every year, 
whichever comes first

Specified plug Item number:  98079-54846
Item name: plug, spark （BPR4ES) (NGK)
・Use only the specified plug. Usage of other plugs may cause engine damages.
・Clean the insulator, not the electrodes.
・Do not clean using a wire brush, or another type of brush made of metal. Metal dust 
may stick to the insulator compromising the insulation properties.
・When installing the plug, first thread the spark plug in by hand to prevent cross-
　threading, and then securely tighten it using a plug wrench and a plug wrench handle.
・Securely install the plug cap after the inspection/adjustment has been completed. An 
　improperly installed cap may cause engine problems.

[Important]

Right after the engine has been stopped, the engine 
itself and the spark plug are extremely hot, let the en-
gine cool down before removing the spark plug. Con-
tact with heated parts may result in burns.

Spark plug cap

Sp
ar
k 
pl
ug
 g
ap
 

0.
7m
m
 to
 0
.8
m
m

<Replacement schedule>
Every 300 hours of operation or every 2 years, 
whichever comes first

！   Warning

Electrodes

Insulator

Side electrode
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5. Crawler tension adjustment

<Adjustment schedule>
Every 100 hours of operation or every 1 year, whichever comes first

<Inspection method>
Press down the crawler midway between the wheels with a force of 49N (5kg) and check 
if the deflection is within the 8mm to 14mm range.

<Adjustment method>
1) Loosen the lock nut and adjust the tension nut so that the deflection 
　when you press down the crawler midway between the wheels with a force of 49N (5kg) 
　is within the 8mm to 14mm range.
　Make sure to adjust to the same tension on both sides, left and right.
2) When the adjustment is complete, securely tighten the lock nuts.

　Improper crawler track tension may lead to the crawler coming off or 
significantly shorten its service life.

[Important]

Lock nut

Tension nut
49N 
(5kg)8mm to 14mm

Rear frame
 COMP

Plain washer 10

Rear shaft
 COMP

Crawler

Machine's
 front

Section 9. How to conduct inspections and maintenance
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6. Snow removal unit inspection
<Snow removal unit inspection>
　Inspect the auger, blower, auger housing, and chute for damages, and the shear bolts for 
loosening or breakage. If any of the shear bolts have loosened, retighten them. If any of the 
shear bolts are broken, replace them.

<Shear bolt replacement>

The shear bolts are designed to break to protect the machine from abnormal loads caused by 
jamming by foreign objects, etc.

Be sure to conduct shear bolt replacement work only after you turn the engine switch to 
the “OFF”and confirm that the engine has been stopped.
･When replacing shear bolts, wear protective gloves and clothing with long sleeves.

<Required tool> COMBINATION WRENCH 10 or closed wrench
1) Place the machine on a location with a level surface.
2) Release your hand from the travel clutch lever and confirm that the snow removal clutch 
　lever is in the “OFF” position. (See P. 26)
3) Turn the engine switch (key) to the “OFF” position to stop the engine. (See P. 42)
4) Confirm that the engine has stopped and the auger and blower have stopped rotating.
5) Remove any foreign objects (stones, wood, ropes, etc.) from the auger and blower.
6) Remove broken shear bolts, replace the shear bolts nuts with the new ones, and tighten 
　them up securely.

　Use only the genuine shear bolts for replacement. Usage of other bolts may lead to 
damaging the machine.
Item number: 90001-B96-004
Item name: BOLT, SHEAR　Ｍ 6× 25(Assy  (the same both for the blower and auger))

[Important]

Auger shear bolts (left/right, 1 pc. each)

Blower shear bolt 1 pc.

Section 9. How to conduct inspections and maintenance

<Replacement schedule>　・Every year (before use) 　・During use: as necessary

！    Danger
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・Keep all sources of fire away when the battery cell cap is opened during battery inspection.
・If battery fluid (diluted sulfuric acid) sticks to your body or clothes, wash it off 
immediately with clean water. It may cause burns.
・If battery fluid (diluted sulfuric acid) enters the eye, immediately rinse your eyes with a 
substantial amount of clean water, after which, immediately see a doctor (ophthalmolo-
gist) for medical treatment. This may lead to loss of eyesight.

・When removing the battery terminals, remove the negative terminal first. When installing 
the battery, install the positive side first. Failure to observe this instruction will cause a short 
circuit and generation of sparks.

・Do not touch the positive and negative terminals with a metal tool, etc., as this may cause 
sparks.

Section 9. How to conduct inspections and maintenance

8. Battery

8-1.  Servicing the terminals
Remove the battery cover (see P. 30) and inspect the terminals for looseness and corrosion. If 
there is any loosening, retighten.
If the terminals are clogged with dust or corroded, consult your retailer.

When replacing the battery, be sure to wear protective glasses and rubber gloves.

Negative 
terminal

Battery

Positive 
terminal

！   Warning

！    Danger

7.Skid

Skid

Nuts

<How to adjust/replace the skids.> 
１） Raise the snow removal unit to elevate the skids off the ground.
２） Loosen 2 nuts securing the skids, and retighten them again after 

having adjusted to a desired height. 
　　When replacing, remove 2 nuts, attach a new skid, and reinstall 

and retighten the 2 nuts after having adjusted it to the desired 
height.

※ Make sure to adjust the skids to the same height on both sides, left 
and right. 

Leakage of the fluid may cause 
corrosion of the machine's body.

If skids wear down, the auger will contact the ground and shear bolts will be more subject 
to breakage. 
Adjust the skids so that the auger does not come in contact with the ground.

[Note]

[Important]
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8-2. Battery removal/installation
<Required tool> COMBINATION WRENCH 10 or closed 
wrench
● Removal
1) Remove the battery cover. (See P. 30)
2) Disconnect the battery negative terminal.
3) Disconnect the battery positive terminal.
4) Loosen the nuts, remove the battery clamp, 
    and pull out the battery.
● Installation
1) Fit the battery in.
　(So that the positive terminal side
　be on the right of the machine.)
2) Connect the battery positive terminal.
3) Attach the battery clamp and fix in place by tightening 
6mm nuts.

4) Secure by tightening the remaining 6mm nuts.
5) Connect the battery negative terminal.
6) Install the battery cover. (See P. 30)

Section 9. How to conduct inspections and maintenance

8-3. Adding battery fluid
When the battery fluid level is low, remove the battery 
from the machine and add the battery refill fluid (distilled 
water) up to the UPPER limit.

※ Instead of throwing away or disposing of the replaced used batteries by yourself, contact 
the dealership of purchase or an industrial waste disposal operator for proper disposal.

Specified battery
BATTERY　12V32Ah/20HR

Negative 
terminal

Battery clamp

Nut

Positive terminal

Do not allow the battery fluid level to go below the 
“LOWER” limit or above the “UPPER” limit.

 Check the battery fluid level is between the “UPPER” and “LOWER” limit marks.
・If the battery fluid level goes below the “LOWER” limit, the pole plate connector will 
become exposed, and the sparks generated when starting the engine may ignite the gas in 
the battery, causing a rupture and burns or other personal injury.
・If the battery fluid goes above the “UPPER” limit, the fluid may leak and cause 
corrosion of the adjacent parts.

UPPER limit

LOWER limit

！   Warning

Check the battery 
fluid level!
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9. Fuse
<Inspection timing>
　Inspect when there is an abnormality in the electrical 
system, e.g., the chute or auger housing does not 
operate or the working light does not come up.

　Inspect the fuse inside the fuse box for 
continuity.
If the fuse is blown, replace it with a fuse of 
the specified rating and type.
To remove the fuse, simply grab it with your 
fingers and pull it out.
When replacing, be sure to fully and securely 
insert the new fuse all the way in. 

Section 9. How to conduct inspections and maintenance

If the fuse has blown, replace it with a new one with the same rating after you have locat-
ed and corrected the cause of the overload.  If replaced without eliminating the cause of 
the problem, the fuse may blow again. Noncompliance with this instruction may lead to 
a fire.

Fuse box

<Position inside of the fuse box>

Combination 
25A

Light 

10A

ECU

5A

ECU 
power 
30A

<Control indication light, left vicinity>

•Blade fuse 5A
Genuine part number: 91811-105

•Blade fuse 10A
Genuine part number: 91811-110

•Blade fuse 25A
Genuine part number: 91811-125

•Blade fuse 30A
Genuine part number: 91811-130

！   Warning

EN-61



Section 9. How to conduct inspections and maintenance

10. Draining fuel

When draining gasoline:
・Be sure to stop the engine.
・Keep away from fire.
・Conduct the work in a well-ventilated location.
・Conduct the work after the muffler and other heated parts have sufficiently cooled 　
　down.
・Be careful not to spill gasoline while draining. In case of spilling gasoline, wipe it up 　
　thoroughly with a dry cloth, and dispose of it in compliance with the fire-prevention 　
　and environmental rules.

Gasoline is highly flammable and its vapors are explosive, which 
may cause lethal accidents or personal injuries

1) Remove the gasoline from the fuel tank into a suitable container using a pump, etc.
2) Stop the machine in a location with a level surface and lower the auger housing to the 
　ground.
3) Close the fuel valve lever.
4) Remove the fuel filter cup, loosen the drain bolt in the lower part of the carburetor, and 
　drain gasoline into the container.
5) Open the fuel valve lever and drain gasoline into the container.
6) After the fuel has been completely drained, tighten the drain bolt and reinstall the fuel fil
　ter cup.
　To do snow removal work again, refill the fuel tank. (See P. 31)

Fuel filter cup

Fuel valve lever

“CLOSED” “OPEN”

Drain bolt

！   Warning

Carburetor
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Section 9. How to conduct inspections and maintenance

11. Travel clutch and snow removal clutch

<Inspection schedule>
Every 100 hours of operation or 
every year, whichever comes first

<Travel clutch inspection>
Remove the side cover R (see P. 29) and check that when the travel clutch lever is “ON” 
the spring's length is within the range shown in the illustration below.

SXC1070HE：58mm to 60mm
SXC1280E：59mm to 61mm
(With the lever “ON”)

(Travel clutch)
　Spring

Request inspection and adjustment of the 
travel clutch and snow removal clutch to the 
store of purchase.

[Important]

<Snow removal clutch inspection>
Remove the side cover R (see P. 
29) and check that when the snow 
removal clutch lever is “ON” the 
spring's length is within the range-
shown in the right illustration.
<Snow removal clutch adjustment>
Adjust the position of the tension 
pulley in the direction of the arrow 
( → ) so that the spring's length 
with the snow removal clutch lever 
in the “ON” position is within 
the range shown in the right 
illustration.

※ Do not perform 
adjustment by 
the snow removal 
clutch wire.

Spring (snow removal clutch)

(W
ith the lever “

O
N
”
)

Snow removal clutch arm COMP

   Tension pulley

SXC1070HE：
69 m
m
 to 70m

m

SXC1280E：
68 m
m
 to 70 m

m

  Tension pulley
 fixture enlarged view

Square neck 
bolt 8X30
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When storing the machine for a long period of time at the end of the snow season, be sure to 
observe the following instructions to ensure safe and comfortable use of the product in the 
next season.
1. When storing, remove the engine switch (key).
2. Disconnect the battery negative terminal. (See P. 59)
3. Drain gasoline from the fuel tank and carburetor. (See P. 62)
4. Change engine oil. (See P. 54)

・Be sure to drain gasoline, as it is subject to natural deterioration.
・Engine oil is subject to natural deterioration.
　Change it periodically even when the machine is not in use.
・When storing for a long time after work, as the battery will gradually lose its charge, 　
　recharge it once every 6 months and before and after snow season. 
　To perform recharging, be sure to remove the battery from the machine.

[Important]

<Lubrication and greasing points>

5. Lubrication and greasing during storage
　Wipe away any dirt and moisture. When the product has dried, apply oil and grease to lubri-

cate each part.

Section 10. Care and maintenance when not in use for long periods of time

・ ・ ・Greasing points

・ ・ ・Lubrication points

Grease to be used: Shell Alvania Grease S1 or 

　　　　　　　　　equivalent

Oil to be used: Engine oil

Pivoting parts and links of each lever

Chute swivel gear 
parts

Pivoting and rotating 
parts of each link

6. Wait until the motor and other heated parts cool down. Then cover with a sheet, etc., and 
store in a place with low humidity and little dust.
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Section 11. Diagnostics and troubleshooting

In case of failure or malfunction, first inspect and service the machine by yourself. If the 
problem persists, refer the servicing to the shop you bought the product from rather than 
trying to disassemble it yourself.

Problem Item to be inspected/corrected Correction method

The engine does not start 
(the starter motor 
does not rotate)

Is the starting procedure correct?
Follow the correct procedure as described in “1. 
Starting the engine” on P. 34.

Is the battery installed correctly? Install the battery correctly as described on P. 60.

Are any of the fuses for ECU power, combination, 
or ECU blown?

Contact the store of purchase for repair.(See P. 61).

The engine does not 
start (the starter motor 

rotates)

Has the fuel run out? Refill fuel correctly as described on P. 31.

Is the fuel valve lever closed? Open the fuel valve lever as described on P. 34.

Does the spark plug cap come off? Securely reinstall the spark plug cap.(See P. 56).

The engine does 
not restart after an 
emergency stop.

Is the control indication light flashing? Contact the store of purchase for repair.(See P. 25).

The snow removal clutch 
lever does not shift to the 
“OFF” position after 
you have slowly released 
the travel clutch lever.

Are the travel clutch and snow removal clutch 
adjusted correctly?

Contact the store of purchase for adjustment (See P. 
63).

The auger and blower do 
not rotate.

Is snow jammed in the chute or blower? Remove snow correctly as described on P. 51.

Are any foreign objects jammed in the auger or 
blower?

Remove any foreign objects.

Are any of the shear bolts broken? Replace correctly as described on P. 58.

The blower belt may be slipping (when it slips, it 
smells of burning).

Contact the store of purchase for adjustment 
(replacement).

The blower belt may be broken. Contact the store of purchase for repair.

The machine does not 
travel.

Is the HST oil level correct?
Refill oil correctly to the specified amount as 
described on P. 32.

Is there any foreign object caught in the crawlers? Remove any foreign object.

Is the drive pin broken? (When it is broken, you 
can rotate the crawlers by pushing the machine.)

Contact the store of purchase for a replacement.
(See P. 21).

The travel belt may be slipping (when it slips, it 
smells of burning).

Contact the store of purchase for adjustment 
(replacement).

The travel belt may be broken. Contact the store of purchase for a replacement.

The engine lacks power.

Is snow removal work performed under excess 
loads?

Perform work under appropriate loads as described 
in “2. Snow removal work procedure” on P. 49.

Is the engine oil level correct?
Refill the oil correctly to the specified amount as 
described on P. 31 and P. 53.

The exhaust gas is black.
Is the machine overloaded?

Perform work under appropriate loads as described 
in “2. Snow removal work procedure” on P. 49.

Have you forgotten to return the choke lever?
Return the choke lever into its original position.(See 
P.35).

The exhaust gas is white. Is too much engine oil filled in?
Adjust the oil amount to the specified level as 
described on P. 31 and P. 53.

The auger housing does 
not go up and down.

Is the ECU power fuse or ECU fuse blown? Contact the store of purchase for repair.(See P. 61).

Has the connector come off? Reconnect the connector.

The chute does not move.
Is the ECU power fuse or combination fuse blown? Contact the store of purchase for repair.(See P. 61).

Is snow or ice blocking the moving parts? Remove snow and ice.

Working light does not 
light up.

Is the light fuse blown? Contact the store of purchase for repair.(See P. 61).

Is the bulb blown? Contact the store of purchase for a replacement.

Has the connector come off? Reconnect the connector.

The engine does not stop.
Close the fuel valve lever as described on P. 55 (the 
engine is stopping soon).

Contact the store of purchase for repair.
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<Control indication light error codes list>
Number 
of 

flashes
Indication pattern Engine 

control Cause Correction method

Flashes 
slowly (Lights up for about 

   0.6 second at a time)
None

The battery charging may not be 
performed correctly, or the battery may 
have deteriorated.

If the engine will not restart even after you 
once set the engine switch to the “OFF” 
position when the control indication light 
flashes or if it flashes often, contact the 
store of purchase for repair.

１ (Lights up for about 
  0.2 second at a time)

Automatic 
stop

The side clutch motor or the harness 
may have short-circuited.

２ (Lights up for about 
  0.2 second at a time)

The 30A power fuse may have blown.

If the fuse is blown, replace it.
If there is no problem with the fuse, but 
the engine will not restart even after you 
set the engine switch to the “OFF” 
position, contact the store of purchase for 
repair.

３ (Lights up for about 
  0.2 second at a time)

６
(Lights up for about 
  0.2 second at a time)

There may be an abnormality in the 
angle sensor connection.

If the engine will not restart even after you 
once set the engine switch to the “OFF” 
position when the control indication light 
flashes or if it flashes often, contact the 
store of purchase for repair.

８ (Lights up for about 
  0.2 second at a time)

The side clutch motor has overheated 
due to frequent operation of the side 
clutch lever or a foreign object caught 
in the crawlers and a protective function 
has been activated.

Check if any foreign object is caught in 
the crawlers, set the engine switch to 
the “OFF” position, wait for several 
minutes, and then restart the engine.
If the engine will not restart even after 
you have waited for several minutes, 
contact the store of purchase for repair.

９
(Lights up for about 
  0.2 second at a time)

10
(Lights up for about 
  0.2 second at a time)

The control unit failed to retrieve the 
control settings data. The settings data 
may have been corrupted at the time of 
previous shut down.

In some cases, the problem may be solved 
by reconfiguring the settings data to their 
initial values.
Contact the store of purchase for repair.

Other

Other conditions

A control unit failure may have occurred.

If the engine will not restart even after you 
once set the engine switch to the “OFF” 
position when the control indication light 
flashes or if it flashes often, contact the 
store of purchase for repair.

Section 11. Diagnostics and troubleshooting
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Section 12. Main specifications

Model name ＳＸＣ１０７０ＨＥ ＳＸＣ１２８０ＥParameter

Dimensions

Overall length 
(with handle in usual position), mm 1,505

Overall length 
(with handle in high position), mm 1,525

Overall width, mm 745 845
Overall height (with deflector raised), mm 1,138
Overall height (with deflector lowered), mm 1,008

　　    　  Curb weight, kg 170 183

Performance

Snow removal width, mm 710 815
Snow removal height, mm 518
Max. snow removal capacity, t/h 60 65
Max. snow throwing distance, m 17

Engine

Model name Honda GX390
Type Air cooled 4-stroke single cylinder gasoline engine (OHV)

Overall displacement, cm3 389
Max. power, kW(PS)/rpm 7.3(10)/3000 8.7(11.8)/3600
Starting method Starting motor/Recoil starter

Fuel used
Unleaded gasoline with a Research Octane Number of 
91 or higher (a Pump Octane Number of 86 or higher)

Fuel tank volume, L 6.1

Traveling

Forward speed, km/h 0 to 3.5
Backward speed, km/h 0 to 2.2
Transmission drive HST
Crawler Rubber crawler with snow pattern
Width × Ground contact length × Tread, mm 130 × 335 × 490

Working 

unit

Type 2 stages, 1 auger, 1 blower
Snow removal unit up/down mechanism Electrical drive
Blower Type Horizontal blower
Auger Type Double spiral ribbon screws

Chute
Swivel mechanism Electrical drive
Up/down mechanism 2-step deflector, electrical motor

Shear bolts Blower/Auger M6 × 25 (7T)

Belts
Blower W800 Belt SB37 W1000 Belt SB38
Travel Red S II Belt SA33 Red S II Belt SA34

Battery 12V32Ah/20HR

The main specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
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Section 13. Main disposable parts and standard accessories
13-1. Main disposable parts and replaceable parts 

Part number Part name Quantity Comment 
９１９０６－Ｂ９６－０９０ INSTRUCTION MANUAL(SXC1070HE_1280E) １

９０００１－Ｂ９６－００４ BOLT, SHEAR　Ｍ６×２５（Ａｓｓｙ 1 pack (10 sets)

９１９０５－Ｂ５６－０００ COMBINATION WRENCH  １０ ２

８９２１６－Ｚ０Ｔ－８００ WRENCH, SPARK PLUG １ for spark plug

８９２１９－８０５－０００ HANDLE, BOX WRENCH １ for spark plug

９１８１１－１０５ BLADE FUSE　　５Ａ １

９１８１１－１１０ BLADE FUSE　１０Ａ １

９１８１１－１２５ BLADE FUSE　２５Ａ １

９１８１１－１３０ BLADE FUSE　３０Ａ １

International Warranty 1 Engine

Information on Services 1 Engine

Certificates Related to EU Legislation 1 Engine

Owner's Manual 1 Engine

13-2. Standard accessories supplied 

Part number Part name SXC
1070HE

SXC
1280E Comment 

９０００１－Ｂ９６－００４ BOLT, SHEAR　Ｍ６×２５（Ａｓｓｙ ● ● for blower ,  auger(10 sets)

３５１００－Ｂ９６－６０３ AUGER L COMP ●

３５３００－Ｂ９６－６０３ AUGER L COMP ●

３５２００－Ｂ９６－６０３ AUGER R COMP ●

３５４００－Ｂ９６－６０３ AUGER R COMP ●

３６１００－Ｂ９６－８０１ BLOWER COMP ● ●

３１９０６－Ｂ９６－８００ SKID ● ●

３１９０３－Ｂ９６－８０１ EDGE ●

３２９０３－Ｂ９６－８００ EDGE ●

Ｌ６１６１－２６１５１ CRAWLER（１３０－５９×２３） ● ●

２２６００－Ｂ９６－００１ CRAWLER SPROCKET COMP ● ● Front wheel

３３１００－Ｂ９６－００４ CHUTER COMP ● ●

３９９０１－Ｂ５１－００１ BAR, SNOW DROP ● ●

６３９０３－Ｂ９６－０００ BELT, Ｗ 8 ００　ＳＢ３７ ● Blower, 1 pcs.

６４９０３－Ｂ９６－０００ BELT, Ｗ１０００　ＳＢ３８ ● Blower, 1 pcs.

６３９０１－Ｂ９６－０００ BELT, RED S II　ＳＡ３３ ● Travel, 1 pcs.

６４９０１－Ｂ９６－０００ BELT, RED S II　ＳＡ３４ ● Travel, 1 pcs.

BATTERY　１２Ｖ３２Ａｈ／２０ＨＲ ● ●

９１８２１－００７ BULB　１２Ｖ  １８Ｗ  Ｓ２５  ＢＡ１５ｓ ● ● Working light（Operating panel ）

９１８１１－１０５ BLADE FUSE 　　５Ａ ● ●

９１８１１－１１０ BLADE FUSE 　１０Ａ ● ●

９１８１１－１２５ BLADE FUSE 　２５Ａ ● ●

９１８１１－１３０ BLADE FUSE 　３０Ａ ● ●

９８０７９－５４８４６ PLUG, SPARK（ＢＰＲ４ＥＳ） ● ● ＮＧＫ

１７２１０－ＺＥ３－０１０
Air cleaner element (paper element and 
polyurethane foam)

● ●
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SXC1070HE SXC1280E
Sound power level    LWA dB (A)

(at operator's ear position)
107 107

Vibration level (m/s2)

(Engine :Max. rpm)

(without handle gripping)
14 19

Section 14. SAFETY TECHNICAL DATA
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Section 15. DECLARATION OF CONFORMITY
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 Betätigung des Schneckengehäuse- 
Einstellschalters angehoben werden. 
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3.
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BBatterie
Schnecke



Mittelabdeckung

Seitenabdeckung L 

Seitenabdeckung R 
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 Mittelabdeckung 

Schrauben und 
Unterlegscheiben

Schrauben und 
Unterlegscheiben
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　Den　Tankdeckel　öffuen　und　die　
verbleibende Kraftstoffmenge prüfen.

　Wenn die Menge nicht ausreicht, so viel Kraftstoff 
zugeben, dass der Kraftstoffstand den 
Höchstfüllstand nicht überschreitet, wie in der 
rechten Abbildung dargestellt. 

1）Den Motor in die horizontale Position bringen.
2）Die Seitenabdeckung R mit Hilfe der Griffschrauben entfernen. (Siehe S. 29)
3）Den Öl-Einfülldeckel herausdrehen und prüfen, ob der Ölstand knapp unterhalb des
Einfüllstutzens liegt.
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Luftfilter

Schnecke
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2.. Luftfilter-Element
Wenn das Luftfilterelement zu stark verschmutzt ist, könnte die Maschine nicht mehr richtig 
funktionieren und die Nutzungsdauer erheblich verkürzt werden. Achten Sie darauf, das 
Luftfilterelement stets sauber zu halten.

・Reinigungsöl ist brennbar, halten Sie alle Feuerquellen fern, einschließlich Zigaretten.
Andernfalls kann es zu einem Brand kommen.
・Die Arbeiten an einem gut belüfteten Ort durchführen.

！ Warning



DE- 55

<Reinigungsmethode>
1) Entfernen Sie den Knopf und nehmen Sie die
　 Luftfilterabdeckung ab.
2) Entfernen Sie die Flügelmutter und lösen Sie dann
　 das Papierelement und den Polyurethanschaum.
3) Reinigen Sie die Polyurethanform, indem Sie a) und
dann b) durchführen.
a) Mit Reinigungsöl oder einer Lösung aus neutralem
Reinigungsmittel und warmem Wasser waschen,
ausdrücken und das Element gründlich trocknen
lassen.
b) In Motoröl eintauchen und dann fest ausdrücken.
4) Blasen Sie leicht Druckluft aus dem Inneren des
Papierfilters oder klopfen Sie leicht darauf, um
Staub zu entfernen.
a) Ersetzen Sie das Papierelement alle 300 Stunden
oder 1 Jahr, je nachdem, was zuerst eintritt. (Wenn
es übermäßig verschmutzt ist, sofort austauschen.)

5) Das gereinigte Element in umgekehrter Reihenfolge
wieder einbauen.

Knopf 

Luftfilterabdeckung

Flügelmutter

Papierelement

Polyurethans
chaum

<Reinigungsplan> Alle 50 Stunden oder 3 Monate, je nachdem, was zuerst eintritt.
Wenn Sie an einem staubigen Ort arbeiten, reinigen Sie es bitte einmal
täglich oder alle 10 Stunden.

<Austauschplan> Alle 300 Stunden oder 1 Jahr, je nachdem, was zuerst eintritt.

・Luftfilterelement (Papierelement und Polyurethanschaum)
Artikelnummer: 17210-ZE3-010　Artikelname: Element, Luftfilter

Artikelnummer: 17218-ZE3-000　Artikelname: Filter, Außen
・Nur Polyurethanschaum
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SXC1070HE_1280E

MANUEL D INSTRUCTIONS

Français





S’assurer de lire le MANUEL 
D'INSTRUCTIONS avant d'utiliser le produit.



Explication 
des symboles 
utilisés

Utilisation
prévue ・

・



 





FR- 1



FR- 2



FR- 3
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FR- 5



[Si ces consignes ne sont pas respectées]
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FR- 10



FR- 11



FR- 12



FR- 13



FR- 14



FR- 15



FR- 16



FR- 17



FR- 18



FR- 19



FR- 20

5



Droite 

Avant

Gauche 

Arrière 
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FR- 22



 Levier de robinet de carburant 

Levier principal de changement de vitesse

④ Levier de réglage  de
la rotation du moteur

⑧ Levier d'embrayage
d’avancement

⑦ Bouton mode relevage
automatique (auto-lift)
pour marche arrière
(SXC1280E)

Boîte à 
fusibles 

① Clé de
contact

⑫Levier de réglage de la  direction
de projection de la neige

⑨ Levier
d'embrayage de
déneigement

⑪ Levier de réglage du
carter de la fraise

⑥ Voyant de
contrôle

③ Levier de
starter

⑦ Levier d'embrayage latéral

Section 3. Le nom de chaque composant 

FR- 23



« OUVERT »

« FERMÉ »

« OFF »
Clé de contact « ON »

« START »

FR- 24

Actionnez par temps froid ou lorsque le moteur est difficile à démarrer. 
Placez le levier de starter en position « CLOSED » (FERMÉ) par temps 
froid ou lorsque Je moteur est difficile à démarrer.
Après le démarrage du moteur, ramenez progressivement le levier de 
l'étrangleur vers la position « OPEN » (OUVERT) tout en vérifiant que la 
rotation du moteur est stable.
Lorsque le moteur est chaud, cette opération n'est pas nécessaire.
Tirer sur le levier de starter avec douceur. Ne pas tordre le levier de 
starter.



【 】

«Automatique»
！

«Manuel»

Bouton mode relevage automatique 
(auto-lift) pour marche arrière

Bouton mode levage automatique (auto-lift) pour marche arrière (SXC1280E)

<Mode automatique> (l'interrupteur est allumé ; l'interrupteur cligno te
pendant que le mode de levage automatique est en cours)

<Mode manuel>(l'interrupteur n'est pas allumé)

】
Si l’on actionne le levier
de réglage du carter de la 
fraise (Voir P. 27) quand le 
mode de levage 
automatique est en marche, 
le levage automatique 
s'arrête.

Lors du chargement ou du déchargement de la 
machine, régler l'interrupteur du mode de levage 
automatique pour la marche arrière sur le mode 
manuel. Le non-respect de cette consigne peut  
entraîner une perte d'équilibre et provoquer un 
renversement ou un accident lié à une chute.

(Voir P. 66)
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[Important]

　　　　　　　　　　   　

FR- 26
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Positions à inspecter/régler Type, quantité recommandée, taille Contenu
Voir
page

FR- 28

－

－ －



CLÉÉ MIXTEE 100 ouu cléé polygonale 

FR- 29

CCLÉÉ MIXTEE 100 ouu cléé polygonale 

1) Desserrer les boulons et les rondelles du
capot latéral L ou R, et retirer le capot en le
soulevant.

2) Pour le réinstaller, insérer le crochet du
capot latéral dans le loquet du capot central
et serrer les boulons avec les rondelles.
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FR- 31

Ouvrir le bouchon du réservoir de carburant, puis
vérifier la quantité de carburant restante.
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CLÉÉ MIXTEE 100 ouu cléé polygonalee fournie. 

FR- 33

8

7

　Inspecter la fraise,la souffleuse, le carter de fraise et la boulotte pour vérifier qu'ils ne sont 
pas endommagés et que les boulons de cisaillement ne sont pas desserrés ou cassés.



FR- 34



« FERMÉ »

« OUVERT »
FR- 35

Lorsque le levier de starter est en position 
« CLOSED » (FERMÉ), le ramener progressivement vers 
la position « OPEN » (OUVERT) tout en vérifiant que la 
rotation du moteur est stable.



FR- 36

Vérifier que le levier de changement de vitesse principal est en position "N".

Faire fonctionner le moteur pendant sans appliquer de charge pour lefaire chauffer.
Tout en réchauffant le moteur, réchauffer également la transmission statique 
hydraulique (HST) en suivant la procédure suivante.

2-1）

2）



FR- 37

2-2) Saisir et continuer à tenir le levier de l'embrayage de déplacement pendant environ 1 minutes.



※
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[Remarque]
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・
・

FR- 52

★

５９

５９
６１

６３

Nettoyage：Toutes les 50 heures ou 3 mois.
remplacement：Toutes les 300 heures ou 1 an.
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CLÉ MIXTE 10 ou clé polygonale  et cle de 17mm

FR- 54

2.. Filtre à air
Lorsque l'élément du filtre à air est trop sale, la machine peut fonctionner de manière 
incorrecte et sa durée de vie peut être considérablement réduite. S'assurer de garder l'élément 
du filtre à air propre à tout moment.

・L'huile de nettoyage est inflammable, tenir à l'écart toute source de feu, y compris les
cigarettes. Dans le cas contraire, elle pourrait provoquer un incendie.
・Conduire le travail dans un endroit bien ventilé.
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<Méthode de nettoyage>
1) Retirer le bouton et détacher le couvercle du
filtre à air.

2) Retirer l'écrou à oreilles, puis détacher l'élément
en papier et la mousse de polyuréthane.

3) Nettoyer la mousse en polyuréthane en
effectuant a) puis b).
a) Laver avec de l'huile nettoyante ou une solution
de détergent neutre et d'eau chaude, essorer puis
laisser sécher l'élément à fond.
b) Immerger dans de l'huile moteur puis presser
fermement.

4) Souffler légèrement de l'air comprimé à
l'intérieur du filtre en papier, ou le tapoter
légèrement, pour enlever la poussière éventuelle.

ａ) Remplacer l'élément en papier toutes les 300  
　 heures ou 1 an, selon la première éventualité. 
　 (Lorsqu'il est excessivement sale, le remplacer ,
　  immédiatement).

Bouton

Couvercle du 
filtre à air

 L'écrou à oreilles

Élément en papier

Mousse de 
polyuréthane

<Calendrier de nettoyage>  Toutes les 50 heures ou 3 mois, selon la première éventualité.
Si on travaille dans un endroit poussiéreux, le nettoyer une fois
par jour ou toutes les 10 heures.

<Calendrier de remplacement> Toutes les 300 heures ou 1 an, selon la première éventualité.

5) Réinstaller l'élément nettoyé en suivant la

procédure inverse.

・Élément de nettoyage de l'air (élément en papier et mousse de polyuréthane)
Numéro d'article : 17210-ZE3-010 Nom de l'article｠: Élément, filtre à air

Numéro d'article : 17218-ZE3-000
・Mousse de polyuréthane uniquement

Nom de l'article｠: Filtre, Extérieur
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CLÉÉ MIXTEE 100 ouu cléé polygonale 

・ ・
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・

・

・

・

7

Soulever l’unité de déneigement pour relever les patins du sol.
Desserrer les 2 écrous qui fixent les patins, et les resserrer 
après avoir réglé la hauteur souhaitée. 
 Pour le remplacement, retirer les 2 écrous, fixer un nouveau 
patin, puis réinstaller et resserrer les 2 écrous après l'avoir 
réglé à la hauteur souhaitée

Si les bornes sont obstruées par de la poussière ou corrodées, consulter votre concessionnaire.

Une fuite du fluide peut 
entraîner la corrosion du 
corps de la machine.

※ S'assurer de régler les patins à la même hauteur des deux côtés, à gauche et à droite.
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Desserrer les écrous, retirer la bride de fixation de 
la batterie et extraire la batterie.

Fixer le collier de serrage de la batterie et fixer 
cette dernière en serrant les écrous de 6 mm.

Fixer la batterie en serrant les écrous 6 mm 
restants.
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<Liste des codes erreurs du voyant de contrôle>
Nombre de 
clignotements Configuration d'indication

Contrôle 
du 

moteur
Cause Action corrective

Clignote
lentement (S'allume pendant environ 

0,6 sec à la fois)

１ (S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)

２

３

６

８

９

10

Autre Autres conditions

(S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)

(S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)

(S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)

(S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)

(S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)

(S'allume pendant environ 
0,2 sec à la fois)
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Ｍ

Ｍ
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MANUALE DI ISTRUZIONI

Lingua 
italiana

SXC1070HE_1280E





Attenzione ● Leggere attentamente e comprendere perfettamente il MANUALE DI

ISTRUZIONI prima di utilizzare questo prodotto. 

● Quando si cede o si noleggia questo prodotto, assicurarsi che venga applicato
il MANUALE DI ISTRUZIONI.

● Nel caso in cui il MANUALE DI ISTRUZIONI o le etichette di avvertimento
siano smarrite o danneggiate in alcun modo, ordinarne prontamente la
sostituzione presso un rivenditore autorizzato.

● Le spiegazioni relative alle precauzioni da adottare per un utilizzo sicuro
sono disponibili nel MANUALE DI ISTRUZIONI  alla Sezione 1. Regole da 
osservare rigorosamente per un funzionamento sicuro. Assicurarsi di
leggerle attentamente prima di utilizzare il prodotto.

● Se avete domande o avete bisogno di aiuto, si prega di rivolgersi al
negozio di acquisto.

Esclusione di 

responsabilità ●  Componenti e specifiche sono soggetti a modifiche per il continuo miglioramento
del prodotto. Tenere presente che in caso di cambiamenti, i contenuti e le 
immagini rappresentate nel presente manuale potrebbero parzialmente non 
corrispondere al vostro prodotto. 

● È stato compiuto ogni sforzo per garantire l'accuratezza del contenuto di questo
manuale. Tuttavia, anche se viene rilevato un errore o la mancanza di una
descrizione, in alcuni casi, il documento non può essere modificato
tempestivamente. Si prega di rivolgersi al proprio rivenditore.

Grazie per aver acquistato lo SPAZZANEVE WADO. 
Questo MANUALE DI ISTRUZIONI contiene la spiegazione delle corrette 

procedure e precauzioni per un utilizzo sicuro della macchina. 
È importante leggere attentamente e comprendere il MANUALE DI 

ISTRUZIONI prima di utilizzare questo prodotto al fine di garantirne il corretto 
utilizzo. 

Dopo aver letto le istruzioni tenerle a disposizione in prossimità del 
prodotto. 









La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe provocare lesioni, decesso, incidenti o danni alla 
macchina.

[Se questo non viene osservato]
Possono verificarsi malfunzionamenti, incidenti o lesioni personali.

[Se questo non viene osservato]
Si rappresenta un rischio di lesioni dovute a impigliamento e 
intrappolamento nella macchina o a scivolamento e caduta.
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La verniciatura, la zincatura o le etichette

[Se questo non viene osservato]
Danni al rivestimento delle parti elettriche o la rottura dei cavi potrebbe provocare un incendio.
Infiltrazioni di acqua nei componenti elettrici potrebbero provocare il malfunzionamento.
Possono verificarsi rotture, danni o malfunzionamenti della macchina.

[Se questo non viene osservato]
L'impigliamento in parti rotanti e il trascinamento all'interno della
macchina potrebbe provocare lesioni.

[Se questo non viene osservato]
Possono verificarsi malfunzionamenti, incidenti o 
lesioni

[Se questo non viene osservato]
Una comprensione insufficiente potrebbe provocare un
incidente mortale o gravi lesioni, nonché danni alla
macchina.
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[Se questo non viene osservato]
Il carburante potrebbe incendiarsi.

[Se questo non viene osservato]
Il carburante potrebbe incendiarsi.

[Se questo non viene osservato]

Il cattivo funzionamento della macchina potrebbe provocare incidenti con
conseguenti lesioni a persone.

Potrebbero verificarsi guasti alla macchina.
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[Se questo non viene osservato] 
Potrebbe verificarsi un incendio.

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un avvelenamento da gas di scarico con conseguenze 
letali.

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un incidente con conseguenti lesioni a persone nel 
caso la macchina comincia a muoversi per un qualsiasi motivo.

[Se questo non viene osservato] 
Potrebbe verificarsi un incendio.
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[Se questo non viene osservato]
Un utilizzo prolungato o la carica quando il livello del liquido 
della batteria è al di sotto del segno limite INFERIORE non solo 
riduce la durata della batteria, ma comporta anche un rischio di
esplosione.

Verificare il livello 
della batteria

[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza comporterà danni agli indumenti o ustioni.

[Se questo non viene osservato] 
Potrebbe verificarsi un incendio.
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[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un cortocircuito con pericolo di incendio.

[Se questo non viene osservato]  
Potrebbe verificarsi un incendio.
* Per le specifiche della batteria vedere a pag. .

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un cortocircuito nel sistema causando 
ustioni o incendio.

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un cortocircuito nel sistema causando ustioni o 
incendio.
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ispezionare

[Se questo non viene osservato]
Una scarsa manutenzione potrebbe provocare incidenti o il cattivo funzionamento
della macchina.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe cadere o potrebbero verificarsi incidenti 
imprevisti.

[Se questo non viene osservato] 
Potrebbe verificarsi surriscaldamento o un incendio.

[Se questo non viene osservato]
Qualsiasi oggetto estraneo catturato durante le lavorazioni per 
lo sgombero della neve potrebbe essere espulso causando 
lesioni alle persone.
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[Se questo non viene osservato]
Il mancato funzionamento dei dispositivi di sicurezza potrebbe 
provocare un incidente con conseguenze anche mortali.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbero verificare incidenti imprevisti con lesioni a persone.

[Se questo non viene osservato] 
Potrebbe verificarsi un incendio.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbe verificare una grave lesione alla persona dovuta 
a impigliamento e intrappolamento nella macchina.
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Precauzioni durante il trasporto

[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza potrebbe provocare la caduta o altri tipi di incidente.

rampe di carico omologate, antiscivolo
[Se questo non viene osservato]
La rampa di carico potrebbe rompersi 
causando una caduta o altro tipo di incidente 
con conseguenti lesioni personali.

[Se questo non viene osservato]
Il camion potrebbe muoversi causando la caduta della rampa.

[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza potrebbe provocare la caduta o altri tipi di 
incidente.
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La posizione del baricentro potrebbe provocare la perdita di 
equilibrio e causarne caduta.

[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza potrebbe provocare la caduta o altri tipi di incidente.

[Se questo non viene osservato]
Possono verificarsi lesioni a persone.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe cadere dal pianale del camion e causare 
un incidente.
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[Se questo non viene osservato]
Potreste rimanere intrappolati tra un ostacolo e la macchina,
cadere o subire altri tipi di incidente grave.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbero verificare incidenti imprevisti con lesioni a persone.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe iniziare a muoversi o la coclea e la 
soffiante possono iniziare a ruotare causando un grave 
incidente.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbe verificare una grave lesione alla persona dovuta a 
impigliamento e intrappolamento nella macchina.

Pericolo

Pericolo
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[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza potrebbe provocare lo scivolamento o la caduta.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe iniziare a muoversi e causare un incidente.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe ribaltarsi o potrebbero verificarsi 
incidenti imprevisti.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbe verificare una grave lesione alla persona dovuta a 
impigliamento e intrappolamento nella coclea rotante.

Pericolo
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[Se questo non viene osservato]
Una visibilità ridotta potrebbe provocare incidenti.

Su questa macchina, quando l'interruttore del motore viene
portato in posizione ON il faro di lavoro si accende
automaticamente. Se il faro di lavoro non si accende
automaticamente quando l'interruttore del motore è in posizione
ON, sospendere l'utilizzo e contattare il negozio di acquisto per
la necessaria riparazione.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe iniziare a muoversi e causare un incidente.

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un incidente con conseguenti danni a persone.

[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza potrebbe provocare la caduta o altri tipi di 
incidente.
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[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un incidente imprevisto a causa di 
impigliamento e di trascinamento nella macchina o essere colpiti 
da un oggetto espulso.

[Se questo non viene osservato]
Possono verificarsi malfunzionamenti, incidenti o lesioni personali.

[Se questo non viene osservato]
La macchina potrebbe muoversi improvvisamente e causare 
lesioni.

[Se questo non viene osservato]
Eventuali corpi espulsi possono causare incidenti imprevisti con 
conseguenti lesioni o danni.
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[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi il ribaltamento.

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un incidente dovuto a una caduta.

[Se questo non viene osservato]
Possono verificarsi danni alla macchina o un incidente.

[Se questo non viene osservato]
L'inosservanza potrebbe comportare pericolo di 
incendio.
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[Se questo non viene osservato]
Si potrebbe verificare una grave lesione alla persona dovuta a 
impigliamento e intrappolamento nella macchina.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbe verificare una grave lesione alla persona dovuta a 
impigliamento e intrappolamento nella macchina.

[Se questo non viene osservato]
Potrebbe verificarsi un incidente imprevisto.
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Precauzioni quando si ripone la macchina dopo le lavorazioni

[Se questo non viene osservato]
Una scarsa manutenzione potrebbe provocare incidenti o il cattivo 
funzionamento della macchina.

[Se questo non viene osservato]
Il deterioramento del carburante potrebbe causare problemi al motore 
e provocare a un incendio.

[Se questo non viene osservato]
Si potrebbe verificare una grave lesione alla persona dovuta a 
impigliamento e intrappolamento nella macchina.

[Se questo non viene osservato] 
Potrebbe verificarsi un incendio.

Pericolo
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Quando si richiede l'assistenza post-vendita

< informazioni da fornire al rivenditore:

Termine della disponibilità di fornitura delle parti di ricambio
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⑬

Destra

Retro

Fronte
Sinistra
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②
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Leva comando
acceleratore

Leva frizione della
trasmissione

Interruttore
sollevamento automatico
durante marcia indietro
(SXC1280E )

Scatola
fusibili ①Interruttore

motore
(chiave)

Leva regolazione
direzione lancio neve

Leva frizione
coclea

Comando
regolazione
alloggiamento
coclea

Spia
segnalazione
guasto

   Leva valvola
dell'aria (starter)

Frizione cingolo laterale

Leva del cambio
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Leva valvola dell'aria (starter)

Interruttore 
motore 
(chiave)

①

④ Leva comando acceleratore

③ Leva valvola dell'aria (starter)

② Avviamento a strappo

Avvertenza
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⑦ 【 Nota】
Se si aziona il comando 
manuale di regolazione 
alloggiamento coclea 
(vedere pag. 27) mentre è in 
funzione la modalità 
automatica, la modalità di 
sollevamento automatico s  i
disattiva.

！ Avvertenza

Avvertenza
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[Importante]

⑨

⑧
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⑩

⑬

⑫

⑪
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Elenco verifiche pre-operative (se durante l'ispezione viene rilevato qualsiasi problema contattare 
il negozio di acquisto per una consultazione). 
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Rimozione e installazione della protezione laterale S e D
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Rimozione e installazione del coperchio vano batteria

Come regolare l'altezza della maniglia
È possibile regolare l'altezza della maniglia in 2 passaggi.
Richiedere la regolazione dell'altezza della maniglia al negozio di acquisto.
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Ispezione del carburante

）
）
）
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・
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Interruttore
motore
(chiave)
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[Importante]
Afferrare la leva della frizione 

della trasmissione lentamente e in 
modo sicuro, facendo attenzione 
che la macchina non si metta in 
movimento.
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Avvertenza

※Se della neve si attacca al faro di lavoro, rimuoverla con le
mani.
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[Nota]
Quando si spostano le leve della frizione 
in posizione ON, farlo lentamente e in 
modo sicuro con la leva del comando 
acceleratore in posizione BASSA.
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[Importante]
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Resistenza: Adeguata al peso della macchina.  
Larghezza: Adeguata all'impronta del cingolo
Lunghezza: Adeguata all'altezza del pianale di carico e non meno di 4 mt 
Superficie: Dotata di superficie ad aderenza
migliorata: Equipaggiata con ganci per il fissaggio al pianale del camion.
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Ruota a
sinistra Ruota a 

destra

IT- 47



[Nota]
Quando si spostano le leve della frizione 
in posizione ON, farlo lentamente e in 
modo sicuro con la leva del comando 
acceleratore in posizione BASSA.
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Pericolo
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2.. Filtro aria
Quando l'elemento del filtro dell'aria diventa troppo sporco, la macchina potrebbe funzionare in 
modo non corretto e la sua vita utile potrebbe ridursi notevolmente. Assicurarsi di mantenere 
sempre pulito l’elemento filtrante.

・L'olio detergente è infiammabile, tenere a distanza qualsiasi fonte di accensione
　comprese le sigarette. Diversamente, si potrebbe provocare un incendio.
・ Effettuare queste operazioni solamente in aree ben ventilate.



3

Guarnizione

Vaschetta 
filtro

IT- 55

<Procedura di pulizia>
1) Rimuovere il dado con pomello e staccare il
　 coperchio del filtro dell'aria.
2) Rimuovere il dado a farfalla, quindi staccare
l'elemento in carta e la schiuma poliuretanica.

3) Pulire la schiuma poliuretanica eseguendo
a) poi b).
a) Lavare con olio detergente o soluzione di detergente
neutro e acqua tiepida, strizzare quindi lasciare
asciugare accuratamente l'elemento filtrante.
b) Immergere in olio motore e strizzare energicamente.
4) Soffiare leggermente aria compressa dall'interno del
filtro di carta o batterlo leggermente per rimuovere
la polvere.
a) Sostituire l'elemento in carta ogni 300 ore o 1 anno,
a seconda di quale ricorre prima. (Sostituire quando
eccessivamente sporco)

5) Rimontare l'elemento pulito seguendo la procedura
inversa.

Dado con pomello

Coperchio del filtro 
dell'aria

Dado a farfalla

Elemento in carta

Poliuretano 
espanso

<Programma di pulizia> Ogni 50 ore o 3 mesi, a seconda di quale ricorre prima.
Se si opera in un luogo polveroso, si prega di pulire il filtro una
volta al giorno o ogni 10 ore.

<Programma di sostituzione> Ogni 300 ore o 1 anno, a seconda di quale ricorre prima.

・Elemento del filtro dell'aria (elemento in carta e poliuretano espanso)
Numero articolo: 17210-ZE3-010 　Nome articolo: Elemento, Filtro aria

Numero articolo: 17218-ZE3-000
・Solo in poliuretano espanso

　Nome articolo: Filtro, Esterno
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Fusibile a lama 5A

• Fusibile a lama 25A

• Fusibile a lama 30A

Numero articolo: 91811-

Numero articolo: 91811-

Numero articolo: 91811-

Fusibile a lama 10A
Numero articolo: 91811-
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<Punti da ingrassare/lubrificare>
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・ ・・Punti da ingrassare

Punti da lubrificare・ ・・
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＜Elenco codici errore spia di controllo＞
Numero 
di 

lampeggi
Schema di indicazione Controllo 

motore
Causa Modalità di intervento 

Lampeggio
 lento

(si accende per circa 
  0,6 secondi alla volta)

Nessuno
La carica della batteria potrebbe non 
essere eseguita correttamente o questa 
potrebbe essersi deteriorata.

Se il motore non si riavvia anche dopo 
aver portato l'interruttore del motore in 
posizione "OFF" quando la spia di 
controllo lampeggia o se lampeggia 
spesso, contattare il negozio di acquisto 
per la riparazione.１ (si accende per circa 

  0,2 secondi alla volta)

Arresto 
automatico

Il motore frizione cingolo laterale o il 
cablaggio potrebbero essere in corto.

２

Il fusibile di alimentazione da 30A 
potrebbe essere bruciato.

Se il fusibile è bruciato, sostituirlo.
Se non ci sono problemi con il fusibile, 
ma il motore non si riavvia anche dopo 
aver messo l'interruttore del motore in 
posizione "OFF", contattare il negozio di 
acquisto per la riparazione.

３

６
Potrebbe essere presente un'anomalia 
nel collegamento del sensore angolo.

Se il motore non si riavvia anche dopo 
aver portato l'interruttore del motore in 
posizione "OFF" quando la spia di 
controllo lampeggia o se lampeggia 
spesso, contattare il negozio di acquisto 
per la riparazione.

８
Il motore frizione cingolo laterale si è 
surriscaldato a causa del frequente 
funzionamento della leva della frizione 
o di un oggetto estraneo intrappolato
nel cingolo ed è stata attivata una
funzione di protezione.

Controllare che non vi siano oggetti 
estranei intrappolati nei cingoli, portare 
l'interruttore del motore in posizione 
"OFF", attendere alcuni minuti, quindi 
riavviare il motore.
Se il motore non si riavvia anche dopo 
aver atteso alcuni minuti, contattare il 
negozio di acquisto per la riparazione.

９

10

L'unità di comando non è riuscita a 
recuperare i dati delle impostazioni di 
controllo. I dati delle impostazioni 
potrebbero essere stati danneggiati al 
momento del precedente spegnimento.

In alcuni casi, il problema può essere 
risolto riconfigurando i dati delle 
impostazioni sui valori iniziali.
Contattare l'assistenza per la riparazione.

Altro Altre condizioni Potrebbe essersi verificato un guasto 
nell'unità di comando.

Se il motore non si riavvia anche dopo 
aver portato l'interruttore del motore in 
posizione "OFF" quando la spia di 
controllo lampeggia o se lampeggia 
spesso, contattare il negozio di acquisto 
per la riparazione.

(si accende per circa 
  0,2 secondi alla volta)

(si accende per circa 
  0,2 secondi alla volta)

(si accende per circa 
  0,2 secondi alla volta)

(si accende per circa 
  0,2 secondi alla volta)

(si accende per circa 
  0,2 secondi alla volta)

(si accende per circa 
  0,2 secondi alla volta)
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